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Rozhodnutí o poskytnutí dotace na projekt

realizovaný v rámci programu

Interreg V—A Ceská republika-Polsko

(dzilc jen ,.Rwhmlnuti'w

\'h/(Ilh' „ui/< : N :uAum/ L _‘/ \ JIH/" VI) u HIS/Nu rum Í: [um Ir/lu II u u mu m uuÁ/cl'n l)

wm In m u li .nl/umu. n' IIu‘IlI/MJ/l'lwllip/110””! NÍM/( /( H “ 3)an . .‘l \ _VHHI VI) "A

\1ini~lcr\l\n pro mmm ['n/\ui. ()dhur mrnpskc n/cmm \pulnprncc. na .nircw: \lurnlnů\l\|\c

mnnůxll h. ! IH lí I'mlm I jako [m\k_\lu\;1lcl dulucc. nu „kladů nm.—\n „ puxkumm dulucc

pí'cdlnžcnc pí'íjcnrccln LÍUIHCL' dnu * “\ Šl'lh. \clnulcnc \lunllurmm'lm \)huwm plnymnm

lnlcncg \'- \ (cxlxn rcpuhlikn |)n|\l\n na “Cm Alumim“ dnu H 13. ŽHln \ \nulndu \ Q l4

laka—nn (. J I X'IHUH \h. n |'n/pnCln\_\ch pun idlcch. \c mom poldi-jším pírdpixn .: \ \nulmln

> pmhmnkann programu lnlcrrcg \? \ (_ um rcpuhlikn l).—Nm I'H/hwlln „ poxkylmm dotace

Inkln.

Cast [. ()Iwcná ustanoveni

] Specifikace "hn ního přijcmcc (hmm.-

Nz'um Illm ního přijcmcc dotace: 1\'cdnucihn partnc “zn: \ „.rar šlwln paruka - Icchmcka

mnwr/lln ( ernn

K“: nluxwllm

Sídlo: ]" lmopmlu 3 I "‘3 lí "I 'N UH ( Nunn

Mutulzirni láuupcc: pro! Ing lw \'ondmk. (\c

\

\'ýšc (lnlzlťť

2.l \ fie (Imam-

Dulucc w pnxk_\lu_|c \ cclkuw manimnlm \)ši 52‘) 508.5 lil‘R / prmu‘cdku \;n'ndmhn

Iundu rt 37 Mk.-nn C. SIX SHIN) \ln. l \l'n|\\kc|1nÍunduplurcginlmlnl ru/wi (I | R R >.

2.2 Finanční ránu-c prnjcklu zahrnující cclkmé [pusuhilé \ýdujc na projekt

linnnCnl rumu pruiukln mhrnuilu cclkmc /pu\nhi|c \_\d;\ic pruicklu n uclkuw lpuwhllc

\)xignc nn mmm Hlmmhu prlicmcc dolaru ;: ichn pruicktmfich parmcru uwu uxcdcn}

\ priln/c C. | hvhnlu Rn/hmimnl. l'nmčr) l'mnncmam / prmlf‘cdku \urudnihu lundu nn

mmm Hl.umhn phjcmcc dohru“ u icho proickluwch pm'lncrn n\cdcnc \ Ich— pí'lln/c iwn

ncmúnnc ;: mtm /ll\I;lI mch—nun) po (vlnu duhu I'culi/ucc pruicklu.

2.3 ()pcrnu- prmz'ulčné mimu prngrznnmuu nhlzm

\cškcrc ;rklnil) pl'nickln Iculi/munc mimo prngrmnmmn nhluxl pun rcall/man) \ \onlznin

\ Clv 3H nun/cm l \rupkahu purlumcnln ;: Rand) (l l oc. II‘I‘I 31113. n /\ lnšlmuh n\lnnmcnlch

(_xkarnuch w podpor) / ['\h'lhlxchn lumln pro u'glonnlm |n/\o_| pro ul lan—p_xkn n/cmm

\pm—lup! nu-

an.: I / En
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2.4 Skutečná \ýšc (Iuniu-

\kulch.: \)šc dnlnw. klcrn Imdc Hl;1\111m11 pf'iicnni 1111mm- p11xk_\lnul;1_ 1111111; 111’C1'1111 nu

„kladů \kulcmc \_\n;1|11)c11_\¢|11 1111111111111t'11)1‘|1 11 mdnc prnkamnyh qmwhihgh \)dxnu.

krumů \)duiu \yku/uumyh/ic1ln1»1111§c111111 11111111111 \kulu‘nn \_\'šcdnl.1cc„mnu pí'cmhnuul

muximulm \)ši dnmcc \1111111w111111 \ umi | budu: I luhu—lu Rn/hmlnuu

‘1 l'čcl (imam:

ltclcm 11111.1(1' 1c rcall/.qu- prnicklu Spulcčná čcskn — pulskzi mčřcni přmhruničnilm

přcnnsu lllcčišl'ujicich lálck \ mnluši. rcg. Clxln ('/ II 4 IIH (| H (Hl l5 UHM HHHHI IH.

\ rumu pra—gumu: Inlcn'cg \'»v\ (. kaal rcpuhliku l'nhkn. [11111111111 „\\ 41. 1m 011C111 1111-1111}

anilmgml ilmilucinnálm kupucil) mg.—Linn \cřcinc \prux} u futuxlnůných which“ .1 ucinnc

\crcinc \prm): [11111111111111 pumu .1 \pmxm \pulupmuc ;1 \1111l11prucc Inc/i „h;-nm ;1 111x11111ccm1

(dulc ic1L.pr«11ukl"1

l'culruhn.: \pugil'lkucc pruwklu |c11\cdc11;1\ phIn/c (. 3 1111111111R11/h111l111111

l’f‘i 11;1p|1‘11~\;1111 11Cc|11 dnlucc Hl;1\111 přljcmcc \ln—luce \pnlupmcujc \pl'nlckln\_\|11| 11111111113

dutinu—umřu“ \ C;;xli ( Žudmli l’rznm \/l.1h) IHC/Í Hlmmm pí'iicnwcm JOUKL“

11 111‘111ckl11\_\1111 purinu-I') |wu 1111117111} \ Dnhwlú u \pulupmci nn prwickln chIi/nmnclm

/p1‘11\11‘cdk11 prugrnmu Inlcrrcg \ — \ (aku republiku I’nlxkn ululc |cn ..|)11h11d;1

11 x1111l11p1'.11'1"1 \ „tklunlmm mém. klcru h} In 11/11\1"L'n;1 dnc “\ ‘1 211M

4 Lhutu. \ ni) má h_ýt účelu dmažcnu

chII/ucc prnjcklu ll\ll\l |1_\1 11k1111Cc11u npipnnldjii dn, I" J ZUŠ“
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11111114111.11\‘.:f11.111 l..; 1,1111‘1111' 13.11.1111,,”1'111 .: Lunllnluu'm \\řHJJka' „\LzIm rpm—"hm nwm- mhmiv. MUM—.h.

111 12.111511: _1..:111'»'11,.1111'1 .:\E.\11)'1[k‘;‘1'1'11L'1.1'}11.11‘j111.11.1111k“-711,111x\1HHXD|H1111'11.*£.11111’

|"1111L.'11” \;'11.'1."1 -1}\1.'.'\1' ML 11'111‘17'11‘11111t'111 jlušď '11'"<_'\'11‘111"1.1f1,‘1,'11l

\Imlm Š !“
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(Iást ll. Povinnosti Hlavního příjemce dotace

] l žili (lulucc (Ile Rozhodnuti

l||;i\iii ping-mu- dnluccjc pm incn \) ninul dnluci \ wuludu \ Innln Rn/hndnnnm

__

Splní-ni účelu rculilucc prujcktu

|||u\nl pf'iicmcu Linkin-ci.: pm incn \plnil uCcl dulucc nwdcn} \ Cu~ti I budu “\ Inhnln

Rui/hodnu“ u In \c lhnlC mcdcnc \ Cuxli | hndn 4 luhnln Rn/hndnnn,

"\ l'ilržilclnuslpmjcktu

Il|u\ni pi'iicmcc dnlucu jc pmincn pu \Úciic u Iinaiiiúni \Iruncc /uji~lil. uh} UCL—l \ln—lnu“ dlc

Cuxli | lmdn : Inhntn Rn/hudnnn b_\l. \ wnludn \kupnnlnn 2.1 l’hrnck} piw— );nlulclc.

/uchn\un pv dnhn půli Icl nd dum pmlulni plnili) I||u\ nnnn pi'iicmui ilulucc u lnln \kulchn—xi

pnxkumulcli dumu— dnkludul prmn'cdnicn im pian idcliiwh lpran n udrhlclnmn.

4 Plnění

4 |

J
.

'
,
;

44

ruqmčtu prnjcklu. (‘usm (‘hn llurmnnngramu

llluun pí'iicmuc dnlucc _ic pmincn PULIŽH datami nu mnwhilc \_\da_ic mulcnc

\ ru/pnúlu pix-_icklu. klcr} jc pí'iluliuu C. "\ lulu—lu Ru/hndiiun. pf'iCL-m) jc

pm incn dudrh‘l mu\nnu|nl Cuslk} n icdnnlliuch kupnnl I'n/pnCIu pnnckln

\ pl‘lpudc. ic \ prnhchn rvali/uuu pi'uicklu dujdc kc lmuL'nC mu\nnulnlch Cuxlclx

\ rn/pnClu klcrchnknlix pi*nicklnwlin pullncru. mu Hlan pl‘licmcc ulnluuc

Innknnsl pu);ulail n \clnulcnl [čchi—v Ančn pi'cdlužcnim upi'nwnyli i'm/potu!

projekt.—udi purlncrn u npruwnuhu uclkmchn nvpntln projektu nu \pnlu‘n)

>L‘kl'clm‘lill \‘ případů. 2c Anon} rn/putln nL-pf'cxuhnil nu nrmni cclkméhn

rn/pnCln pr-{ickln hrunici !$ "„ kuidc / kupili—l I'U/pt'Cllli. klci'c |wu uni-nun

Joli—cn) u ncduidc uni k pf‘cxnnn \c \_\'d.i_ih.|i IHC/i jcdnnlliyuni prnicklm_\nii

purlnul} n \ IL'C nc) 5 "n cclkn\_\c|1 lpuwhilýcli \_\duiu každý-lin / proicklmyli

purlncru. klcí'l jwu nnCnnn dnlCcni u pi‘cxnn nchndc mil \li\ nu \DIHCIH cilu

pi'oickiu Hitch: dnlucc) dclinmunúhn \ Cuxli | budu “\ Inhnln Rn/hndnnn. ncnl

nnlnc prmudtl IInCnn Rn/hndnun, \pnlch) \ckl‘cluriul mu \ Inlnlu prlpudt

plum nanrhmainc /mčn_\ lunnlnnul. pokud h) Ind-I} \Ii\ nu pmlnnnk). /u

nich) In] prniclu sclnulcn l’nkud Hluun pf‘ijcnu‘c dutucc ncpniudu n uni-n}

i'm/pumu. nchn pnkml ncjxnn (\ln unc—n) \clnulcn}. iwn hnrnl limit)

/puwhi|_\'uli \_\'duiu Aicdnnlli\_\ch [“U/PHČIU\_\(|1 kupili—I dun) uklnulnc plutmm

I‘n/pnClcm pmickln pmickhnóhn purlncru u nul/c ic pix—kruci! uni \ pi‘lpudé.

A“ |\_\ iv.-jich pf’ckl'nccm ncwdln k pi‘ckrntcnl Cuxlk} cclknywh lpuwhihgli

\_\duin prnickln.

|l|u\nl pl‘iicnkc divina; jc pmincn při rculi/uci prnicklu u Ccrpuni dumu-

tÍHdl'ŽCl Cuw\_\ hunnnnngruln1. Mm} ic phlnhnn C. 4 lnhntn Rn/hminnu

H Ani—nn hurmunngrumn Vic \ pi’ipudc pum—h) H|u\m pi'iicmuc LiHiLlCC pm incn

pu/udul \pi—IUCN) \ckrcluriul. klcr} xi nuxlcdnc \)2;Id;t \IHHHUNLU pf‘lxlmnchn

Knnlrnlnl'u

 

\ „ii/unu \ HiHlHi'LIHi pmlulnl pumy wwc nulxmnl pinu-Mn ying ;; n-muxn Mii/indium

/nwnu mnnv‘n iixuiuijwii \ |<n/iiwiiinii n inn/nu minul WMA nu quudc /.IL1!~\II HIan mncnnc u \mu

(urn, c im .! wi

Žk'IVHHHI i“k"“>i „: :“

„'N/'iť'l'i m: An”: \i.i.!cni.mi „.r—Linu [,'ii [nut Junfin Iunnncn. /:ncnw i lx’wlnulnnn [w

w {11'
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Zpusuhiló \ýdajc.
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l Duma jc urCcnu pwn/c m uhmdu /Pll\|»b||_\gh \_\dn_iu /puwhi|c \_\d;|ic iwn

mum/cu}

\ní'i/cmm ["\mpka—hn pullnmcnlu :| Rand} (H I Lil W3 ZHI.‘ /c dnc ]" pruxlncc ZHN

n \pnlch) dl uxmnmcmuh nhlcdnč l \rnpxkchu tnndu pm rcginnulnl rn/xnj. l \mpxkchn

\mmlmhu Iundu. I nndu wudrhlmli. l \rnpskchu /L‘mi‘dCl\l\chU Inndu pin Inn—i|

\cnkma .: I \rupxkchu mmui‘mhu ;1 r_\lmi'\kchu lnndu. u uhccmgh mmnm cinch „hk-dno

l \I'ankchn lnndu pm Icglunulni m/uu. ['\rupxlwhn wcmlmhu lumiu n lwrlniu

wudrinush .n n ”mum Huh/vm II S) C. 1083 2mm l'f'cdnl \C‘\Il1ll\ lxrnpxkc unic

l U" 32‘);

lluf‘I/Clllm | \rupxkuhu pan'lumcnlu ;! Rad) (NW C I‘Ul SUI? /c dnc l“ prmmcc D(ll=

unlnšmuh Uxmnmcmch ukuimch \c l\rnp~kChn Iundu pro rcgiunnlm mluvi ;: ulc

lnwxhuc [um um ;I /uIm'-\ln;um~l u „ II'UŠL'HI nuit/cm (I \l C. IIIXH Imm. l I'm-dm \Č\ll\l|\

[wrupxkc umcl 34" IS".

nm‘n/cnlm [wmlhkchn purlzmwnlu :1 RM} H~l I LA 13"" SUI“ /c duc l" pra—\mu“ IHI "\

u /\l.\šln|gh mlunm cmgh l_\knimch w pmlpnn / iwrup>kchn lnndu pm I‘cglnnnlm

ru/mi prv ul | \rnpxkn H/cmm „mmm-m. l f‘cdm \Cxlmk [ \rnpxkc unic | U7 J.W.

nah/mum komixu \ pírncwnc prznnmnci lll i (“,—l$l IUIJ fc dnu 4. hic/nu 2M4.

Rtg-[\n] \c dnplhujc Huh/cm I \l'«lp\l\L‘hH purlmncmu u Raul) (| l I <. II‘N Šlllfx pukml

ldc u /\ lušml prax idlu xpuwhilmli \_\duju pru pruyrum} \pnlupmcc.

ukluulm I’I‘Irucknu pra— )udulclc I'm-gramu llucrrcg \ — \ (, G\lxil Icpuhliku l’uNw

_ lllznnl phjcmcc dnluw ic npmxnůn \ )zulmll n plulhu pnkmimdl ulna/cm pull/c

phxlušnc \_\šu \)duiu. klum Ml) nu lnklndč wupixclx dnklndu |chlln)cv1_\cl1

pí'licmwm u ichu prnyckhvwlni partner} \clnulcnc ink—» lpuwhilc mg.mcm

pru\;1dc_i|unl „x(-mnm |L"__';l|il_\ :| mmm x_„mu ululc icn "KnnlwlurW

> A \ cškcrc lpuwhilc \)dujc mum b_\l dwluicn} mklummi uchu utclnlmi doklad) \lcinc

duki/m hodn.—ly

 

*4 Pokud pnxkumulcl dumu- mm. 2c přcdlužcnn hdmi u plulhu ic xhlcdhkn

/pu\nhil_\c|\ \)alnin nmplnu nchn uhxuhujc ihrmnlni ncdmlulk}. ic Hlmm pl‘ljcmgc

pm incn mama duplnn ntb—» nprzn il \c HIlllC'\liH1U\L‘I1C pmkumnlclcm \in—lnu"

i * Hl.mu pí'iicmcc Lll'lllýť ic pmincn /;|ji\1i1 uhrudu \cškcr) (h \_\du|u pruicklu. klcrc

nciwu M_\l) \_\šc mcdcnuu dnluu (/cjmcnu nc/puwhilc \_\dujc u \ýdnic n.:

mch—mnm \)xlulku rvali/aw prujcklul. uh) h)! dndricn uCcl duhu-c mcdcn} \ Czhll l

hmlu 3 luhu—ln Rn/hndnull a mlr'lilclnml pmicklu dlc Lumi ll hmlu “\ luhnln

Rn/hwlnun

Š '— Illnxnl pí'ncmcc ic pmincn I‘cxpcklmm mku/ dupligilmhn Hmmm-„un \)duic. icn)

bude hnnncmnn Mch— dumuc. /_|ln_\'ch cunpskych \Irukunulmch u lnwxlli‘nlch

Inndu II‘SI |. /_iil\_\g|1ll:lxll“ni\l l \rupxkc unit. / (Chu) l'nndu \ mnm unc-hn pmgmnm

ku'xl'ulw'L-w c .tv—+\“ vypadku lumum [\lH wuhvmh-w hun—> (wh wruhwq : *. l'ulxky [ammu-

\\-3\.„.1_.>„ pm I’wlluvwlL'x”v$g"'-‘ xuzxwimr \nlmui—„M and Hp—MM-ln- mundi. 1 \mu-minu líhni

\\.c.'<>_L-|„- “mu-«m

I‘m: :n-wm.\<~1 x( Hm/hlmu‘ 1m mnm; MLM \|\|\l.m pm] '( ‘H‘ Am» nnw'nw—um fn.in—uluwnv'n- x_nkgmv .I‘

gm __uhn my!» HJHJJ; {Lu "HJ—VH \:-rulm.mj. Lita» gum—„zim *. “»“an \\. h" .a "X H.1!:’\‘f‘

|“.h—g'w—icřw-1*.M.\r'\\'|11u .1 Hm.“ II | ik IHM .‘III? .1 g! Í" n.m./cm I ”Him-m lxuhmu'luhe u. Rm!) II | »

trwzw'n

m“: M „\ h" m.!xl || 4'>“(\1\L"'UWWJ'W'\

\Imm »: Eh
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nclm / iin_\ ch luhruniCmch prmlf'cdku uchu nnrndmch \cf‘cill}c11pl'«\\lf‘cdkn.

5 “ V ru/pui‘ln prnjcklu. kter) _ic přilnhnu C “\ tuhnlu Ru/hwlnun. nqwu /n|\|cd|'1n\;m_\

nuklud} m lulnhlnnncc \c IUFIIIL" puušúlm \u/h}.

* h“ I'í'cdmúlcm dnlncc mnhuu h}! jcn () lpuwhilc \_\du_'|c. u klcruh |c datum

Alnnilclnchu plném“ „cipu/ději \ \Icn ukunCcnI rculi/ucc pmicklu n\cdcnc \ C(Ni !.

bodu -1 lulu—ln Ru/hndnuli. u klcrc Iurmcn h_\l) uhru/cn) ncipu/dd‘ji dn 1“ dnl nd

dum ukvnčcm rvali/acc pmicklu mcdcnchn \ Caixli | hodu 4

h l'Inčniimlikáturu

(\ ] Hlannl phjcmcc duhu-c Ju pmmcn Implml Indlkulur} \_\\Iupu. klcrc _|wu mcdcn}

\ pf'llu/c C. 2 luh—\ln Rn/hmhulu ll/mm při/unu clu/ml „ ,:„nmn m/mm/

null/”Hun MUM/m [m (In/m „\n/tmm \‘ nix/I // fun/u 3 ru/m/n /\’u://m/uulz

h 2 |||;1\m pí'licmcc dulncc _|c pmmcn pmlqtnwl Knnlmlumxl mlgnc nC/l\_\lnc

k prnhčžncmu \lcdmaml pf‘lnmu pmicklu unnnilurmunl prnjcklul. :1 In chmcnu

pruxlf'cdniuním pf‘cdklmium pruhčžnjch al /;|\Crch_\ch /pr;1\ n rcall/am pron-km

Hluuu pí'licmcc domu" ic pmincn přullnžil mun) \ lcrmincch uwdcmch \ pí'íln/c

C. J

\ pf'lpguiů. 2c pm pmickl plull ll\1;ll]H\L‘l1l lei ll lmdu "\ lnhulu Ru/hmlnuu. V|c lllmm

pf‘ljclm'c dnlucc pm. incn pmk)lu\;1l knnlmlnrmi /pr.n_\ u udriilclnmli prnicklu .1 In \

lcrnuncgh uwdcnych \ pí'lln/c C. 4.

\'ulcni účelnichi

" I Hlmm pf'licmcc dnlucc ndpnudu m In. Ic \šichni pruickluu purlncf'i (\in Hlmmhu

pi’licmgc Lin—luce) řa'nlnč nCluii u \c—lkcr_\ch pí'limcch :1 \yIuiIch. rcxp unused}

u ninkludcch' u ic \cškcru uCclni uidcncc lu prnjckl bude Luhhm pn-ickln\_\m

mnm-Win (\C. Hlmnlhu pí'iicmuc dulucc) \cdcnn \ ichn UCL-mian nddčlcnů

\ wnludu \ niumlm |L'\__'i\|.ni\ull upranujíu UCL-mian

.- lannI pi‘licmgc „: \šichni cm. purlnci‘i prujcktu _ywu pmmnl mmm. uh} pí'hlušnc

duklud} x/lulnum \c k pmicklu \plnuwl} nulckilmli uCclnihn dokladu \c \|n_\>lu

\\ ll del. | Aik—mu „ nix-mich: (\ \)iimkuu pmn. I) lulmlu n\lnnnwnl u uh}

přcdmúlnc Llnklud} h_\|_\ \prmnc. uplné. pulku/nc. \rn/umilclnc. \cdcnc \ phcmnc

lnrmc phrunnhvgick} u lpuwhcm mruCujmm jciich lrwnlinml.

I'I'LmiHUMHLJLM$111er .uhnllc'nchn-[*h'wm IL'LÍJÍL'HI/\1.1HI[L'IHC]'U(WIRTH \ ( L xh M'pnhlcu rmutu“ \ÍJIHIH

„\mu-(wm ašc'JM'w„115.th \ "1'[\LL"\';\UhllkL'lďk'UAlJlHlH\'.\T.:'-CIHŽ.!LJUI;

\ prqmlu zj—„mzn Hm \[mdw pm! ry,/Hr „ru-Jm\\hlšcncih» '._'J..'.x'x"».n'\ *-'\L'.i|ll. Ulmu: ;mmmc dummy \nlc

uwnmln mim .meun muk-m1 My num.-Hlu- utclm pum,/t.j- w »wm nix-{Hutu 'Iy'm \Lmvm; “nímu

Hymna/nm lm“ ».unin-mlnm mulcflu .1 ru'luwm/mu akulunc uer \nmc \r wmlm t [uuu—Mn mutmm:

duLEml} \ gmxmdu \pm/||! [hnlxzhmli „,va [mu „nikl.uh-m Dru mu'm [nm—„Hm u_i/hj. mnm MALM;

miru/mnm „Kým—„uu- \ Ix’u/hmhmh Lmv Hum h}! Hlmmm pmcmwm duhu-L' mir/ik- liuiw'mj. pum.—u

H\L'lnlkh Amikam: l gum” \_~J»..:.H-'».m}\h *= mullml: vc./mmm xyuln-qu-wmhw '\_*.L..:.n\.xm u)..Lxm w

.inLLuLm Pwitlmij. „L'/hyun- plu „x(-wm, iw \llllhwll Hutu- xxxmp} mvdcm' \ R../hmmm MJ:. uLHIum‘

[umuiun \ mm” pum—kwh Hmm „MMM mummy dumm- pannu—M Jul—.LMM \\c “sum: '. .Chlwklu'd:

„př.xlim h-Marlmlm [MLIIIHIH \iwlmíu \ plum—ir. n' |l|.|\n| min-mu \lnlm'v \uic n\rnmtw ;mJIL' Allman:

umdrmtw my?—.v Jan.-\mu vnuk-m: 1M-«1EL „aku—n.; \\ \Lmuh [‘Hmm Hk"\/1.Ihlll\' w H.: * “„Lm' \\L.x,w-\.1m‘
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\clnnlcnynn Hl.unnnu pf‘iiclmi u pruicklm§m purlncrum pi‘lxlmn} mi Kontrola—13

/;|du\1 «I plulhu /u pmickl př'cdklndu Himni pl‘licmcc dulugc dlc hulnwnuglumu mulcnchu

\ přiln/c (' 4 Ru/hmlnun

l’mk}1n\ulcl dnlucc ic uprmnún prudlnulil lhulu nu PFUPIJL'CHI )udmli „ plnlhu lllnxnlhn

phjclmc Johnu \ phpndů 410}de p|ulcl1 mi hlupskc kunnsc u nuxlcdncm ncdmlulku

prmll‘cdku nu ldn {1m cm nCln Planchlnhn u ccrlilikui‘mhu organu,

‘x l'řcunl prostředku dutm‘c

Duluu- bude lllmmmu pi'ijcmci LlUIdCC pmkunmnu lw/hnlmmlnim hunkmmm pí'cwdcm

nu hanka—\ln nCcl llluunhu pf’ljcmcc nl.—lam.- Hluun pncnn'c duluccjc pm mcn pu rcl—vn duhu

plulch \C\l hunlwxm utcl \ I l R lcntu učet buds \ln—užil pru pi‘iilmum dumu- nd I'lnunCnlhu

unum Vinixlcrxhu pm „H\lm rar/\ni u \_\pluccn| pf'l'xlnšnc Cihli dnlncc ala—lCcnym purlncrum

pix-Jukln. ncnnm \šuk \lnužil \)hrudnc pro uůcl) pmicklu Idcntilíkncc uCln ic pillulmn ; Š

lnhuln Rn/hmlnull l mmm \;nnmprmnc cclk} u dohra—wine \\u/k) nim u dalš) \uhjckl}

mcdcnc \ š 31mm hl lnkunn (DIN ZHIHI \h.. n I'm/potlmyh pun idlcch \cdnu utcl u (nku

nun—dni hunk}

4 Finanční plán prnjcktu

linunCm plan prujcklu /;|ch_\cn_i|c| Ccrpuni prmlí'cdku Hlmnnn pí'|_'|cmccn1 _|c p'rilnhnu C. „

lnhnln Ru/hndnull ()ddnlcnl \c nd Finančního plzmu HCIH pmuimunn /u pnrnšcm

n I/pt win—\ c Ixu/m‘z

\Imnu il ,' lh
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Část IV. Pozastavení proplácení prostředků dotace a porušen.

rozpočtové kázně

I l‘nlmlmcni propláccni prostředku dotace

Pokud pmknumlcl dnlnCC nChu organ nprinnCn} kc kontrolu :mdiln LHC cm || hodu ll!

lnllnln Ru/hudmm. /ii\l|. kc Hlmnl pi‘iiCmCC domu“ anplnil nchn ncplnl anlcrun

/ pndnnnck uxulcnyh \ lumlu Ru/hudnnll nchw anICI‘nn / pminnmn \mu—\\ cn_\Ch plmnnm

prcdpix}. i.: pmkuwuncl duluCC uprmnCn pu/nxlmil pmpluccnu prml‘rcdku dnluCC \ pi‘IpndC

pudy/fun nu purnécnl I'n/pnClmc kin/nů \C unyln Q „ mknnn C Zlh’ ŽUHH \h. hndc duly

pmlupmm \ wnlznln w mknncm C, ZIH 2110“ \h. :| ph \Innmcnc \_\§C mhudn In purušcm

I‘n/puClmC L.:/nů dlC C(Ni l\ hodu 2 \'chnn-Ii w <> pnrušcnl I‘n/puCIMC kit/ně \C \I1\_\\|ll :

44 mkunn C IIS 21“|nj\'h_hlidcpnxkxl
uxulcldutin—dílk-pnxl

upmnl dic Luxu l\ hodu “\

\

Difercnciucc mhndu In porušcni rU/„počlm (* kalné (llc Izhainmli porušcni

podminek

l l \Cm-ll \ dul<nn nxlunnwm nxcdcnu iinnk. pí'cdxlanuic pnrušcm pminnmn

muk-mch \ lnmln Rev/hudnuu pnrušcni ru/pnClmc kal/nů podlc : M ndxl I pum

h) ;! pmn. i) Akku—n.! C. IIS ŽUUU \h.. n pmcdc k „d\wiu /.’l pnrušcm rulpuCluw

kn/nC \C \)ši. \ jaku h) lu rn/pnClmn ku/Cn pnru‘xcnu.

_,_ \ pl‘IpndC. ic LluidC k ncnnplnCnI anlCI‘C / hodnu! \_\\IUPH pr.—icklu nwdcnyh

\ Cuxli || hodu (\.l n \ pi‘llu/C C. 2 lnhnln Ru/hmhnnL hndC\_\~1C purušcm rn/pnClmc

k.i/nú \lunmcnu \c \lCiHClH pulnCrn k CClkmc Luxu-c dnlnCC. ink-v iu pumC-I

nCImplnCnC hndnnl} indikulnru \).\!ll[\ll nu Clluw hndnnlC imlikdlm'n \_\\lu[\ll

andcnu \ pí'lln/c C. I luh—\ln Ru/hodmm,

.
n

_ \ pí'lpaulč. 7C duidC k porušení pminnuxu qunmcnyh \ Cuxli ll. hod “\ tohoh—

Rn/h—uhmlL hudc \)šc PUTUŠCHI ru/pnClmC kal/nů \Iunnwnu \C \lL‘iHL'IH polní-ru

k CCllrww úhlu“ duluCC. iakn jc pumCl pudu mpnůulyh IaniCn. pm klcrc lulu

pminnml purušcnu k CClkmC dob;-_ po lel‘un nm b}! dlc l..—huh— Rn/hminuh

pn\il1lh\\l (Indrkcnn Hi. L MI mCxICum)

2 4 \ pf'IpudC. ic dnidc k purUŠClH pm innmu \llll10\Cl1_\Ch \ Cuxli ll. hud IZ I u hod 11 3

(Juh pro pra—jrk! rclcmnnn) lnhnlu Ru/hminull. hudc odn—d l;: purušcm ru/pnCIm C

kn/nC \ wuludn \ : 44:1 (MN. 4 pixm. ;n Aik—vm C. Ilh’ Imm \h._ \mecn \L' \)ši

" » I'U cclkmc Cthk) duluCC

_ > \ phpndů. 2C duidc k pnrnwnl pn\innn\ll \lLlllI\\Cl1_\C|l \ lei ll. bud l4. l5. In

(ohni—\ Rn/hndnull. bude ndwd In pnrušcm rn/pnClmc kn/nC \ wuladu \ : 44.1 tulxl

J p|x|11..n/;1knn.ic. 318ZHHH\lnxlunnwn\
C\_\šill Š'. CCIkmc taxík) duhu-c

: h \' pi‘lpndC. kc dnidC k puma-In pminnmll xlnnmcn_\Ch \ C;1\li ll. hud || luh—m—

Rn/hudnnll. bude whud In porušcnl l'n/puChnc kn/nC \ wulndn \ Q 4-1;: „m 4

pmn. u) lnkunn C. IIS :nnn \l\.. \mu—men podle pí'lluh) C. " luh—vln Rwhndnnn

_ \ pf'lpudc. Ic dnidc k pnrušcnl pminnmn xlunmcnuh \ (umi ll. bud I. ‘I. lt| I

Inhnln Rn/hmlmnl. hndc odn—d m purušcm rn/puClmC kn/nC \ wnlndn > \\ 4-1n \‘d\l

J pmn n) link—nn.! C. 318 lell(l\l1.. \Innmun \C \_\ši CClkH\CC;1\lk} dumu-

_‘\ \ pi‘lpmlC pulniCm pminnmll \l;lHU\L'H_\Ch \ Lumi ll. hw! S 1 tohoto Rn/hudnnh

n \cí'cjn) CII Adm/Ck /dd:i\;Hl§Cl1 Hlmnnn pi‘iiCInCCIn domu" nChn Ckayn

p.1rlncrcm. nn MCI‘C \C nux/lulmiC pminnml pmmpmnl pndlc „kuna C 117 SHIN)

\in \\ \CI‘Cin_\Ch AIM/MCI}. \ plgnncnl mtm. Imp podle mknnn C IU ZUIh \h..

\Ilnm i.‘ I"
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.: /udu\um \Cf‘cinyh luku/ck, \ platnem mém. bude mhud /u purušcnl rn/pntlmc

ku/nú \ wuludu \ ; -Hu mm, 4 pixm. an lukunu C, JIS 3mm sh.. \Iunmcn \C \\ši

\lunmcnc \ pí'iln/c C " luh—vln RU/hmlnuli. klcm \_\Chu/I / \1c1thkchu puk_\nu pln

uhlahl /udu\um niku/ck pm |n*w_411||1hnu„luh—hl IHI—$ 3H2” plulncm kc dm \_\dum

[Uh—\ln Rn/hndnuli

3 *) \ pi‘lpudC pnrušcm pminnmll \Iunmcn} ch \ Cuxli || lmdn \" ] luh—vln Rn/hudnull

u \ci‘ciny‘h luku/ck /udu\un_\Ch lllmmm pf‘chchm dnlucc uchu C‘C\L_\m

partnera—m. \_\_im;1 pf‘lpudu. nu klcrc \\: wmhuic (';N |\' lmd INC budu udxmi /u

pnrušcm rn/pnClmc ku/HC \ wuludu \ š «Hu ndxl. J pum u! luk—vm C IIS 2mm \h .

\\.nu—wn \c \\ši xlunnxcnu \ pf‘ilwc C " luhulu Ru/hwlnuu. klcm \\chn/x

/ dukumcnlu "Rwhndnull Kumixc IC \lnc I" ll I'll *. kin-Um w \lunmi u \(llh’llllll

pn>k_\n_\ kc \lunmcm HnunCmCh nprm. ic) mu knmiw pru\c\l u \_\duiu

linunCmunyh l nil \ ramci \(ÍIICHChU Í'IIL'III \ pf‘lpudc ncdudricnl prmidcl pro

/udu\unl \Ci’CiH)Ch niku/CV.

2 IH.\cnpr;1\n£-nc použil! tch— duhu-c \c \nnxlu : “» píxm. c) xukunu C JIS 3mm \h..

ncpi‘cdqumic:

. pnrušcnl pminnmll \l;ll1U\Cl1_\(ll \ Cum III lmdu ‘wluhulu Ru/hminml;

o ncnuplnCnI cíl—vw hodnut) indikuluru \_\\lupu n mch nc) l5 .. u indikuluru

\_\\lupu " /\_\šcn| uCckumnchu puClu nuwléw pudpnl‘u\;ul'\th kulturnich

u pi‘lrndnlch pumulck u utulku" u indikulurn \)\lllPll ..I’uCcl uCuxlmku

\pnlch} Ch plugrunm vdá-Ignum u udhnrnc pf‘lpr;|\§ nu pí'cthnitnl pudpnru

zumCxlnunmli mludcic. \/dCIu\uCiCh phlciilmn. \_\\\\knškt\|\kchu \Alůlnnl

u udlmrnc pi‘lprux _\ "

Udu—d /u pnmšcm rwpuClmc lnx/nc \_\|nCí'| pí'lxlušm ll/CIHHI HnunCnI mg.m \ kc.

prin—m] pix—pote! taxík). klcm mu b_\l ndwdcnu. / | l R nu kc hudc pra-\ Cdcn \ wuludu

\ll\ldl1!'\k‘l||ln l’i‘lruck} pro pi’iicnn‘c dnlucc plulnc \ dubů \\xlum ru/hudnuh —- „d\ndu /u

pnrušcm ru/pnCl—uc ku/IIC.

? \cuplnceni (Iulacc no.-Im jeji Čz'lxti

l’ukud Hluun pi‘licch dulucc naplnil uchu ncplm núklcrnu / pndnnnck muk-mch \ lnnlln

an/h—nlnull uchu IICkIcrnu / pminnuxll \tunmcnych prumimi pi‘cdpix} u xuruwh w ncvlculnn

„ pnrušcnl ru/pnCluw kai/nc \c \m_\\|u ; 44 „d\l, I pmn. h) lukunn C IIS ZHUU \ln

p<'\|\_\h\\;ncl \inlucc rn/hmlnc n ncwpluucni dnlucc uchu irii cam \ wuludu \ &' Hc /'.l|\\\n.'l C.

SIX 3mm \h \C\_\p|uCcnI dnlucc uchu jcjl Cuxli lmdc prm cda-nn \c \\ši nu\1u\ cn_\Ch

\nllcn_\c11„du—dudlcčuxli |\' hmlu 3 Inhnln Rwhndnuu

\ pí'lpudů pnrušcm pm innmn dunnwmuh \ Cnxli || hudu NI lnhnlu Ru/hndnun u \cí'cin_\gh

mhd/ck /udu\un_\ch [\n—M_\m purlncrcm. hud.: HC\_\pluCCHI dnluCC nclm icii Lumi prvu-denn

\ wuludu \ lu/hmlnulnn \hnlxun ['“/\\le IC dnc ŽV lcdnu IMO n pudmmkugh pm \niicm

[huanlCh nprm u ncxprquC \'\nulu7cn)ch \_\'duilch \puicn} Ch \c ludmumm luku/ck \\h

3M0. pul Inu \c IHČHÍ pn/důišich přcdpixub

4 I'nrušcni uslzlnm cni Ro/hmlnuli ln‘ujcklm) Ill partnerem

4 l \ pi‘lpudC. )c duldc k pnrušcm uxlunmcnl lulu—ln Rn/hmlnull \ d\lxlcdku ncplntm

pmnmmn pmwklnum punnL-Icm dcfinmumm \ Cuxli ( /;nimli. ncicdnu w

„ pnrušum r—vpnčlmck;1/|1C\C\m_\\|u g 4—1 mixl. | plxm, In Alka—nu C. ZIX Imm \h..

„ r'n/pnúln\\\'|1 pranidlcuh. \c mom plv/\lcišiuh píulpixu

\lrulm |=. %
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J.‘ l).—kud \ duxlcdku lulwwhu purmcnl nxlunmcni lnhnlu Ru/hudnnn im
nuuprannc-nů Ccrpun} prmn‘cdk} dulncr. iu Hlmnl pi‘licmcc dulucc nmincn \_\/\_11
dultcnchu prnickhnwhn purlncru dnpurlltcnnu Alxillwu knmmccnl ncuprmntné‘
Ccrp.m_\ch prmli’cdkn dulucc nu utcl lll.nnillu pí'iicmcc dulucc. \}/\.1 Imm Ml
„cini-n;: nqpn/důii dv IJ kulcmhf'nluh dnu nd dnrutcnl' \_\/\_\ knmmccnl
prmlfulkn. klcm budu „l;nnlmu phicmci dnlucc .uhcxmunu plukumnlclun dumu—
Him In pi‘ljcnlcc dulucc \c \_\/\C \lunnn Ihnln pn— nmrumn ncnprmnCnc Ccrpun} ch
prmlf‘cdkn \lulucc \ dCIuc W kulcmini‘nlch dnu mi micxlunl \_\/\_\ pmicklmcmn
piII'IHL'I'UH Hlmni pf'ncmcc dulncc'ic pm incn ncuprmnCnC Ccrpunc prmn‘cdk} dumu—
wlcxlul nu nniwr/ulnl uto! I'Iulclmlhn ;: u'rlit'lkuůnllln urgunn „cipu/doh dn H
kulcmiui‘nlch Linn ml ukumkikn. kd) hndnn I)!“ prmlf‘udk} \mu-nc prnickluum
mrlncmn připxun) pf‘lricmci Llnlncc nu nCct.

J
—

\ pf‘lpmlc. )c pruh-Lun) purlncr prmlf‘cdk} nu „kladů \_\/\} Hlmnlhu pí'licnn'c
\Í\>l.uc \c \lzmuwnc Hnnc nmrml. A'Mc Hlmnl pi‘licmcc dnlncc ncipu/dC-ii dn H
knlcndm‘mdl dnu ud upl_\nul| lhul_\ druh.—u \_\/\u. klcm hndc prmudcm \lc‘inl-n
lnrnmn „1 hndc nhxuhmnl \lcinc nzilchlmti iuku prml \_\/\;1. Pokud pruh-klany purlncr
.Ini nu mklmlc lulu druhe \_\/\_\ prmti‘cdk} nu uCcI IHHHHhU pf‘ncmcc \lulucc \c
\mu-nene lhulč nuranl. intkn‘nlniu \\ lum pí'iicnmc dnlucc [H\CIHHČ p—l\k_\ln\;1lc|c
Llwlucc nqipn/důji dn H kulcmlni'nich dnu nd up|_\nul| lhnl} xlunuwnv pmicklmclnu
punncrmi \cdrul1c\_\/\C. \Cclnc uwdcnl AluwdnC-nl ncnIr-inmli \I'UL‘L'HI prmlf‘cdkn

x

Hnun Jwrnmm u „Umi/HH du: ]“L"»."\'[\ u/mnwm HMnnnn gwiumgm \I-vlJu \\k';\|l'\k4|1lk' !‘ \! .ulwm'wwnnmxx 'g' Mk- II' Ann wh Jm“ Mín ML: [Human-11.: £ *. mhnn‘ puma/HIV w wwmnnxl {\uxlmlnlln .lncn.{Mn „mit :.Íwnuun-m

\Imxm l 1x "-
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(Inst V. Závěrečná ustanovení

I RU/lludlmll Huh) \n uCInnuxlI dncm pmlpixn [m\k_\1n\;nc|un dumu-

_ Rwhndnnn 5c \_\hnlu\ulc \c 1 >lc_|nnpl>wh\ chkt‘m in/ycc u ] \lcinnpiwgh

\ |mhkcan|J/_\cc. / nich) MN} Inn plulnml uriginulu ,lcdcn \lc‘inupix nd kn/dc

i.1/_\ MWC \CIYC \\hdl'Žl Hl.“n Ill přlicmcc (ÍUIJCC. icdcn \ICiI1UPi\ Md k.ihlc in/_\kn\c

\L'r/c pnskagncl dulacc

,
;

\nutaxn luh—vln Rn/hndnull iwn Inhlcdnilcl [ml.—h):

I'í'llnhu C. l: l’f‘chlul cclkuyu'h /pmnhil_\dl \_\duiu pl'nicklu :1 cclknugh mnwhihgh

\_\'duiu nu unu ni lllux nihu pi‘nclnw u pruickluuch purinu-ru

I’l‘llnhuL 2. l’mhuhnn spanilku.: pnucklu

Pí'llnlm L. 1. I’mlruhn} rn/puCcl pruicklu

l'í'llnlm C. J: Mnnnnrmm‘l uhduln pnnckln ;! lmrnmnngmm pí'cdklaidnnl

munllnmumch /pm\ & mda—\n u plnlhu

I'í'llnhu C. 5 ldcnlilikucc hunkm HIIIH „Clu

l’f‘llnhn C. h | innnCnI plan

l’hlnhu C. " l;nhulku mhudu

l’l‘llnhu C X Š \ Amen—vx) lixl pm prnickl) rculi/munc \ mnm lnlcncg \ - \ ('/—I'|

4 \'uškcrc /|nón_\ Rn/hndnull |a- muinc pix—nuit! puu/c nn mkladc Lulu-\n Hlmnlhu

pincnlpc Lia—lnu“ pi‘cdluicnc nu \'pnlcůný \ckrclzmzn :1 \ wuludn \ prmnnni pfulpix}

n > mlnnmcnlmi l'í'n'uck) prv phicmcc dulucc.
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nn'nn n.1hxlwnn mujnik“ \ ; I1 mm ? [W=-m .H IN .4 AÍI mlh-m \ ŠIH ZHIIH \t'- Ln IIMHIH I‘Hlk‘mu'
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Cast VI. Poucem

\ll \)dnnl lulu—ln Rn/hndnull \L' ncvmlmil whccnc mmm pix-dmx) u \DRHHIIH ('n/cm

li IJ mm Š Mk.—nn (' Zlh‘ 3mm \h.. n rwpnClnymh prmidluch) ;! ic \)Ia—ucx'nu ichu wudnl

pf‘wkuumum Pl.—u Iumulu Ru/hndnulx \c ncI/c udwlul. uni pudu! iin_\ nprann) ptmlíulck.

\' Hlumnuu. \lnc

 

/;1 \Cmnu ;: lunnulnl \prmnml Ru/hndnml:

\Igl \íalc1c_|\1nlnl\

\mu—nu \pnlcůnchu \ckrcmrinlu

\“ I'M/C. dnu

/;I [M\k) ll W .llL'lL‘ \lnlnu'
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Criloha c 2 Zatacznik nr 2 Podrobna specufikace proiektu „ Szczegolowa specyfikaqa prOJektu

1

A Název projektu / Tytul projektu

CZ 11 4 1200 010 0c15_00610000118

SpoleCna Česko — polska mereni přeshraničního přenosu znečišttijrmch latek v (WZdUŠl

Wspolne czesko ~ polskie ponirary transgranrcznego transportu zanieczyszczen powietrza

B Partneři projektu / Partnerzy projektu

Název subjektu I Nazwa
. IČ I REGON Oficiální adresa I

_ podmiotu _ _

Vysoka Škola baňska - Technicka 61989100 Moravskoslezsky kraj Ostrava 17

univerzita Ostrava _ _ listopadu 2172, 15

Bezpc-Cnr.>stné teirtlinologicky 22873643 Moravskoslezský kraj Ostrava Ltiinrrova

_klastr 2 s _ _630 13

Instytut Meteorologii l Gospodarki 5250008809 WARSZAWSKI‘ Warszawa PodIeSna 61

Wodne; - Panstwowy Instytut

Badawczy

C Umístění projektu / Lokalizacja projektu

1. Misto realizace / miejsce rzeczowej realizacji

_ ___ __ __ Kód ; _ i _ _ ,2 __ NázggNagwa

_ CZ0802 . Frydek—Mistek

_ 2244911 _ Powiat raciborski

2244973 Rybnik

. PL225 _ Bielski

_ CZ0805 _ Opava

2244403 Powrat cieszynski

CZ080 _ Moravskoslezský kraj

_ PL227 _ Rybnicki

5163202 _ Powtat giubczycki

2244912 _ Powrat rybnicki

2245110 _ POWiat pszczynski

_ 2244402 _ Powrat bielski

2244915 _ Powrat wodzrslawski

C20803 _ Karvrna

2244967 _ Jastrzebie-Zdrq

PL524 _ Opolski

2244461 . Bielsko-Blata

2244979 _ Zory

PL22C _ Tyski

CZO804 _ Nový Jičín

CZOBOB _ Ostrava-mesto

5163203 Powrat kedzrerzynsko-kozrelski

2. Aktivity realizované mimo podporované území/ Dziaiania realizowane

poza obszarem wsparcia

 



 

Partner/Partner

Vysoka 'skntn nanska

-Tethnrcka univerzita

Ostrava

Vysoka Škola banska '

- Technicka univerzna

Ostrava

Instytut hteteomlogrt l

(šnspodariu Wodnel -

Panstwowy Instytut

Badawczy

Instytut Metenrnlngn |

(šospodarkt \NOCHBI A

Panstwowy Instytut

Badamxy

Instytut Meteorologn |

Gospodarkt Wodnej -

Panstwowy instytut

_ Badawc2y

Instytut tvteteornlogrr r .

Gosnndari—tt Wodnet -

Pansmcwrv Instytut

Badawczy

' Instytut. t_tetenrnlngn t

(:ospodarkr Wodner -

Panstwowy Instytut

Baden-“:3;

Aktivita!

Dziaianie —

CZ

Sluz'ehnr

cesty do srdel

partnera

IMGW » PIB v

Katowrzrrgit &

Varsavé

Služebnt

cesty :

duvodu

tednanr &

Mrnrsterstve

m Životního

prostredi a

CHMU Praha

SiuZebm

cesty do srdla

partnera

ItthW-PIB

Katovrcrch

Krakově a ve

Varšavě

. Patisatrtt

sazba

nepttrnych

vydaju HSH,

z vydaru na

?arttestnance

)

kancetafske

a

adrnintstratw

nrvydaie

PC, sestava

5 monitorem

Naklady na

zaměstnance

- hrubé mzdy

a platy

odvody

zamestnavat

ele na

SOCIBIHI

zabezpečerii

a zdravotni

_ popštén.

Nakiady na

zaměstnance

- hrube mzdy

a platy

ne

_ a

Aktivita I

Dziaianie — \

PL

' Wyrazdy

stuzbowe do

urzedu

partnera

IMGW

w

Katowrcach |

PIB

_ Warszawie

Wyiazdy

stuzbowe :,

powodu

negoclaqt z

Ministerstwe

m

Srodmwska I

CHMU w

_ Pradze

Wyjazdy

siuzbowe do

urzedu

partnera

IMGW

w

Kalowncach

Kraków/Ie r

PIB

_ Warszawre

Stawka

ryczattowa

wydatkow

pUSrednrch

I 15 % ;

kosztow

personelu)

wydalkl

bturowe |

administracy;

Zestaw

komputerow

y Z

_ monitorem

Koszty

personelu

wynagrodze

ma brutto

Skiadkt

pracodawcy

na

ubezpleczenr

e zdrowotne I

ubezpteczent

Knszty

personeiu

wynagrodze

ma brutto

Katowice

Misto realizace /

Miejsce

realizacji

Katnwrce a Varšava

Krakow a

Warszawa

. Krakov.

Katowrce

Katowrce

Krakow

Orientační části

Orientacyjna kwota

270

.078

‘1130

' 1000

'4148?

' 2133?



“
\
W

 

Partner/Partner

' Instytut Meteorologu l

Gospodarkr Wodnej <

Panstwowy Instytut

Badawczy

* Instytut Meteorologn |

Gospodarkt Wodnep -

Panstwowy Instytut

Badawczy

Instytut Meteorologu |

Gospodarm ".W/octne; -

Panstwowy Instytut

Badawczy

tnstytut Meteorologn l

Gospodarkl Wodne] -

Panstwowy lnstytut

Badawczv
.

' ódvody

_ popštént

. DOJIŠÍÉHI

_ nt vydaje

. m vydaje

Aktivita!

Dziatanie —

CZ

zaméstnavat

ele na

somalnt

zahezpečenr

;; zdravotm

Náklady na

zaměstnance

< hrube mzdy

a platy

odvody

zaméstnavat

ele na

socralnt

zabezpečeny

a zdravotni

PauSaInI

sazba

nepřimych

vydaju HS“

: vydalo na

zaměstnance

I

kancelařske

a

admtnrstratuv

PaUŠalni

sazba

nepftmych

vydaju (15%

z vydaju na

zaměstnance

t

kancelarske

a

admtnrstratlv

MultlfunkCnt

barevne A4

zarrzent

Aktivita! . Misto realizace! „

Dziatanie - Miejsce

PL _ realizacji

skladkt

pracodawcy

na

ubezpteczem

e zdrowotne |

ubezpteczenl

_a

Koszty Warszawa

personelu

wynagrodze

nra brutto

skladkt

pracodawcy

na

ubezpreczent

e zdrowotne I

ubezpleczent

_ a

Stawka Karon/Ice

ryczaltowa

wydatkow

posredntch

( 15 “tt ?

kosztow

personelu)

vvydatkl

brurowe I

admlmstracyl

ne

Stawka * Warszawa

ryczattowa

wydatków

posredntch

( 15 “II N

kOSZIOw

perSOneIu)

wydatkr

brurowe l

admumslracy]

ne

Urzadzeme . Katownce

wrelotunkcy)

ne A4

kolorowe

3. Místo dopadu / Obszar oddziatywania projektu

Orientační častka I

Orientacyjna kwota

' 158.:

O
)

P
J

M (
.
.
)

' 238

' 600

Místo/území dopadu akttvit projektu / Miiejsce/oBszarr

_ Partner/Partner oddziatywania dzialan projektu

Bezpečnostně technologtcky Btetskt

klastr z 5

Bezpečnostně technologrcky . Btctskt

klastr : s _

Bezpečnostně technologmtky Btelsko—Brata

klastr : s



 

 

Panstwowy Instytut Badawczy

Instytut l'vletemologn |

Gospodarkt Woonej

\ Panstwowi Instytut Badawczy

Instytut Meteomlogtr |

(iospodarkr Wodne;

Panskao—ngl Instytut Batlawczy

Partner/Partner .

| Bezpečnostně _ tečhřncíogtcký .

_ klastr : s

Bezpečnostně technologrcky

* klastr .? s _

Bezpečnostně technologrcky

klastr. : s _

Bezpečnostně tecltnologtcky

klastr : s .

Bezpečnostně tecltnologtcky

klastr : s

Bezpečnostně technologtcky

klastr : s

Bezpečnostně technologtcky

klastr : s

Bezpečnostně technologmky

klastr : s

' Bezpečnostně technologtcky

. klastr : S

Bezpečnostně lechnologrcky

. klastr 2 s _

Bezpečnostně technologrčky

klastr ; s

Bezpečnostně tertnnologrcky

klastr : s _

Bezpečnostně technologtcky

klastr : s

Bezpečnostně technologtrky

klastr : s

Bezpečnostně tecttnologrcky

_klastr : s

Bezpečnostně terrhnologrcky

klastr. : s _

Bezpečnostně technologtcky

klastr z s

Bezpečnostně technologrcl—.y

klastr 2 s

Bezpečnostně technologtcky

klastr : s

Bezpečnostně technologtcky

klastr z 5

Bezpečnostně technologtcky

_ klastr 2 s

Bezpečnostně technologrčky

_ klastr 2 s

Bezpečnostně tecttnologrcky

_klastr ? s

Bezpečnostně technologicky

_klastr : s

Instytut I'v'leteorologn l

Gospodarkt Wodnej

Místo/území dopadu aktivit projektu / Miejsce/obsrv-

_oddzialngniadzialan projektu

FrydeT-Úistek

. „lastrzetíneZdrot

Karvtt'ta

lvloravskoslezsky kraj

Moravskoslezsky kraj

. Novy JIČtn

A Opava

' Opolskr

. Opolskt

. Ostrava-město

Powrat btelskr

Powrat creszynskr

Powrat glubczyckt

' Pomat kedznerzynsko-koztelskl

. Powtat pszczynskt

. Powrat račtborskr

Powrat rytrnmkt

. Powrat wodzrslawskt

' Řybntckt

. Rybntckt

. Rybntk

' Tyskl

. Tyskl

, Zory

. Brelskt

. Brelskt

. Btelsko-Bnala



 

Partner/Partner

Instytut

GuspodatI—I

Panstwmvy Instytut Badawczy

Meteorologn

Wodne;

Instytut Meteorologn

t_šospodarkl Wodnej

Panstwow, Instytut Badawczy

Instytut Meteorologn

Gospodarki VVOdIIGJ

Panstwowy Instytut Badawczy

Instytut Meteorologn

Gospodarkt Wodne;

Panstwowy Instytut Badawczy

Instytut Meteorologu

Gospodarku Wodnej

_ Panstwoyyy Instytut Badawczy

Instytut Meteorologu

GOSpodarIu Wodnej

_ Panstwowy Instytut Badawczy

Instytut MeteoroIogn

Gospoctarkt Wodnej

Panstwowy Instytut Badawczy

Instytut MeteoroIogn

Gospodarkt Wodnej

Panstwowy Instytut Badawczy

Instytut Meteorologn

Gospodart.u Wodnej

Panstwowy Instytut Badawczy

Instytut Meteorologu

Gospodark. Wodne;

Panstwoyvy Instytut Badawcsy

Instytut Meteorologu

GOSDOGBI'IRI WOGneJ

Panstwow;V Instytut Badawczy

Instytut Meteorologu

(šospodarkt Wodnel

A Panstwowy Instytut Badawczy

Instytut Meteorologu

Gospodarkt Wodnet

_ Panstwowy Instytut Badawczy

Instytut Meteorologn

Gospodarkt Wodnel

\ Panstwowy Instytut Badawczy

Instytut Meleorologn

Gospodarkt Wodnet

Panstwovny Instytut Badawczy

Instytut Meteorologn

Gospodam Wodnet

Panstwowy Instytut Badawczy

Instytut Meteorologn

Gospodarkt Wodne;

_ PanstWOWy Instytut Badawczy

Instytut MeteoroIogn

Gospodarkt Wodnet

_ PanstWOWy Instytut Badawcry

Instytut Meteorologn

Gospodarkt Wodnej

Panstwowy Instytut Badawczy

Misto/území dopadu aktivit projektu / Miejsce/obszar

oddziaIywania dziatan projektu

Frydek Mtstek

.IastrzebIe-Zdrot

. Kamna

. Moravskoslezsky kral

. Moravskoslezsky kraj

. NOvy Jtčtn

' Opava

. Opolskt

. ()polskt

. Ostrava-mesto

. Powuat btelskt

. POWIat Cteszynskt

. Puma! qubczycIn

. Powuat keGZIerzynsko-kozueIskt

. POWIat pszczynskt

. Powuat IaCIbOrSkI

. Powuat rybntckt

. Pomat wodztstawskt

' Rybntckl



Partner/Partner

Instytut h‘leteorologn

(Bospodarkl Wodnej

_ Panstwowy lnstytuI Badawc2y

Instytut Meteorologu

Gospodarkt Wodnet

_ Panstwowy Instytut Badawczy

Instytut Meteorologu

Gospooark. Wodnet

Panstwowy Instytut Badawczy

Instytut Ivteteorologn

Gospodarkt Wodne;

_ Panstwow y Instytut Badawczy

Instytut Meteorologu

GospodarI—I Wodne;

_ Panstvxowly Instytut Badawczy

Instytut Meteorologu

Gospodarkt Wodney

_ Panstwowy Instytut Badawczy

Instytut Meieorologu

Gospodarku Wodne;

. Panstwowy Instytut Badaway

Instytut Meteorologn

Gospodarkt Wodrlej

_ Panstwoxny Instytut Badawczy

Instytut Meteorologn

Gospooarkt VVOdnGJ

_ Panstwouuy Instytut Badawczy

Instytut Meteorologu

Gospodarkt Wodnej

_ Panstwowy Instytut Badawczy

Instytut Meteorologn

Gospooarki Wodnel

_ Panstwowy Instytut Badawczy

Instytut Meteorologn

Gospodarkl VVOdI'IFžJ

_ Panstwowy Instytut Badawczy

Instytut Meteorologn

Gospodark. Wodnet

_ Panstwowy Instytut Badawczy

Instytut Meteorologn

Gospooarkt Wodne]

Panslwcmy Instytut Badawczy

Vysoka Skola panska

Techntcka unwevztta Ostrava

Vysoka Škola banska

Technlcka unwerglta Ostrava

, Vysoka skola banska

Techrncka unweIZIta Ostrava

Vysoka skota hanska

_ Technlcka unwerzuta Ostrava

Vysoka Skola banska

_ Technicka unwerznta Ostrava

Vysoka škola Dansko

_ Techrucka urmevzna Ostrava

Vysoka Škola banská

_ Techmcka mmerma Ostrava

Vysoka "Skola panska

Místo/územi dopadu aktivit projektu / Miejsce/obs.».

*, gtdziatywania dziaIaň projektu _
 

Říbntckl

. Řybnuk

. Tyskt

' TySkI

. Zory

' Blelskl

' BIGÍSIU

. Bielsko—Blata

' Frydek-Mlstek

. .Jastrrehteldrol

' Karvina

. Ixturayskoslezsky kraj

- Moravskoslezsky kraj

I
)



 

    

   

   

   
  

    

    

   

   

   

    

  

   

  
  

  
  

  
   

    

   

   

   

  
  

   

   

  

‘1
‘)

: Technicka

Vysoka

. Techmcka

Vysoka

. Technlcka

Vysoka

_ Techmcka

Vysoka

Techmcka

Vysoka

. Techrucka

Vysoka

, Technlcka

Vysoka

_ Techmcka

Vysoka

_ Technlcka

Vysoka

. Teczhmcka

Vysoka

, Techrucka

Vysoka

_ Technlcka

Vysoka

. Techmcka

Vysoka

Techmcka

Vysoka

_ Technlcka

Vysoka

_ Techmcka

Vysoka

. Techmcka

Vysoka

, Techmcka

Vysoka

. Technicka

Vysoka

. Techmcka

Vysoka

_ Techmcka

Vysoka

Techmcka

Partner/Partner

unwerznta Ostrava

Škola haňska

unlverzlta Ostrava

skola panska

unlverzrta Ostrava

Škola baňska

unwerzlta Ostrava

Skola baňska

unwerzlta Ostrava

Škola baňska

unwerzlla Ostrava

škola baňska

unlverzna Ostrava

Skola baňska

unwerzlta Ostrava

Škola baňska

unlverzlta Ostrava

Škola baňska

unwerzna Ostrava

Skola baňska

umverzuta Ostrava

Skola baňska

unwerztta Ostrava

Skola baňska

unwerzuta Ostrava

Škola baňska

umverzlta Ostrava

Škola baňska'

UHIVGYZIÍB Ostrava

Skola bahska

unwerzuta Ostrava

Skola baňska

univerzlta Ostrava

Škola baňska

umvezzuta Ostrava

Škola baňska

unwerzlta Ostrava

Skola baňska

omverzna Ostrava

škola baňska

umverzlta Ostrava

“skola baňska

univerzna Ostrava

Místo/územi dopadu aktivit projektu / Miejsce/obszar

oddzialywanla dziataň projektu

* Novy .Jtčln

' Opava

. Opolskl

. Opolskl

. Ostrava-mesto

, pOWlal blelskt

' POWlal cueSZynskl

' Pownal glubczyck:

' Powoal kedzuerzynskokozrelskr

A POWlat pszczynskl

Pownat raCIborskz

' Pownat rybmckn

. Pownat wodzistawsku

. Ryhmckl

. Rybnlckl

. Řybntk

' Tyskt

. Tyskt

Zory

D Popis projektu / Opis projektu

1. Co je cílem projektu? / Co jest celem projektu?

Cillem protektu je podpořlt spolupracr mstrtuct a komunit na obou stranach hranlce pro zlepŠ0van|

kvality ovzdušl » zajmove oblasti Řešem problemattky znečtšténeho (')VZdUŠl je složitý problem se

kterým je SpOjeno mnoho zajmu narodmch a prtvatnlch ekonomlckých, sooalmch a zdravotních To

zpusobwe obtnz'e » komumkacr unterpretacn prlóm souCasneho stavu a IIŠI se nazory na řešení Z

predctmztch zkuSenostl r'eSttelsl-teho tymu je zrejme z'e chybu nezpochybnttelne Informace o priClnach

a mechamsmech znečuštovam v zajrnove oblastl PrOjekt ma pomoo rozhodovac: stere a obCanske

spolecnostn na obou stranach hranlce poshz'eneho reglonu ke Sjednocem nazoru na přlČlny a

mechanismy znečištovam ovzdusl a tak poskytnout podklady k tomu jak společné problem   

 

 



I 'n

znečlsténeho ovzduší feéll ProIekl bude založen na dlouhodobé méřenych datech sp.: *

postupy a na studu mechanlsrnu přenosu zneclstupcuch latek v ovzduSl v pr'IhraIIICnI oblastl Vyuzř-

přltdm ,edlneCnG geograflcke posice dvou stanu; na obou stranach hrantce ve kterych se bud

meřenl provadet téžnr věže na muste Jedne starnce a unlkatnlho bezpllotnlho leteckeho rnenclnr

systemu kterym se bude rnér'lt :neCrslenl v oblastl mezu obema stanlceml Polska stanice bude

vyuŽI'y'al stavaIICI ImISnI momtorovacr stanuc: v Raubořu doplněnou o zařtzem pořlzene \: ramcI

pIOJekIII Ceska stanuze v HorIII Suche bude unnstena na upatl a na střeše by» ale téžm věže dolu

Frantt'sek Ze všech odberu PM budou provedeny speclalm neutronove aktwačnl analyzy řadové

desnel prvku vsechna zlskana data budou zprařovana do podoby jednoducheho grallckeho

vyladřenl dennnho přeshranučmho přenosu zneČlŠteru (PM] publrkovaneho na webovych strankach

(vektor zneclsténu a ve společne zavéreCne studu o přeshranlcnnn prenosu zneólstenr Cllove skuplny

(vlady organy ochrany ovzdušl a občanska společnostl na obou stranach hramce tak budou mu! k

\ dispozuil udaje o tom, Jak se přesouva zneCISléIII přes hranice a Jake Jsou Jeho prlčlrty

Cetern prorektu lest wsparCIe wspotpracy mledzy Instyluqantt t spolecznosmanu po obu stronach

grantcy w celu poprawy ]akOSCt pownetrza w obszarze zainteresowanla Z rozwtazywanrem problemu

zameczyszczonego pOWIetrza Jest ZWIazane wrele |ntere50w narodowvch | prywatnych

ekonomlcznvch spotecznych I zdmwomych To povmdule trur_lnr_>sct w kontunlt-„aqr rnterpretacp

przyczyn obecnego stanu pownetrza oraz rozne poglady na rozwnazanle problemu Z wczesruerszych

doswadcgen :espotu badawcgego Jest oczywrster ze brak rnepodwazalnych ltthHYtaCll dotyczaCthl

przyczyn l mechamzrnow zameczyszczanta powtetrza w obszarze zamteresowama Prolekt ma na celu

pomoc decydentorn | spoteczenstwu obywatelsklemu po obu stronach grantcy do ulednollcenla

poutadow na temat przyczyn | mechanlzmow zanleczyszczenla pOWIetrza I tym stanowuc w pakt 3

sposob wspolnte rozwnazac ten problem Prolekt bedzue oparty na dluoookresowych danych

pornlarowyfh Do pornaarów :ostame wykorzystana unlkalna pozycla geograficzna dwu stacil

monitoruracych po obu stronach grarncy Sterowrec bezzatogovs/y bedme mlerzyc zameczyszczenne u.

obszarze pomuedzy slaqamI Strona polska uzy|e ustnlelace; stacll do vnonntorowama InIISJI w

Ramborm ktora rest uzupetnlona o urzadzenle nabyte w rarnach projektu (_,zeska stacra w Suche;

Gomel bedzle urnleszczona u stopy wceZy I na dachu byte] WIezy gornIczeI dotu FranClszek Ze

wszystkich probek PM bedzre przeprowadzona specralna neutronowa anallzy aktywacyjna dzuesxatek

plemrlastkoux Wszystkle dane beda przetworzone w prosty sposob grallczny I beda przedstauwac

codzmnny transler transgranlczny zameczyszczenla (PM! pIIbIIkowany na stronach Internetowyrh

(wektor :anleczyszczenl | we wspolnyrn koncowym badanlu naukowym na temat transgranlcznego

transleru zameczyszczen Grupy docelowe Ijrzad organy ochrony powletrza I spoteczenstwo

obywatelskle ! po obu stronach grantcy beda rnrec do dyspozycyl dane dotyczace ruchu zameczyszczen

przez grantce ljaklžž sa lego przyczyny

2. Jaké změna/y je/jsou v dusledku projektu očekávána/y? / Jaka zmiana

jest/jakie zmlany sa oczekiwane w wyniku realizacji projektu? l..-W „,„

.“Hh'l't. ,.. ..“Mtn.. rr f,;rrllm vtr—nm II:MIII KIN”V‘IHHHIIHIHHJ rturwlu :4 “‘I [IYIIi’ll’I‘ Ii", I‘I'. uxun-ílořn & : dial,—xy ll :'nmv a.

odmef-tenn. rtf ...?-[)Flmeqc obszaru WW. .\II Imuemarumnequ I Malt: ost www.tetnwéfl

Prorekl posune poznani přlCln ereCISténI ovzduSI na obou stranach hranice a přesné“ posoudu

vzalemny podil obou statu na souCasne sntuacr Tun ze bude prubezne publikovat kaz'dodenm přenos

zneCtstenl ovzdust přes hranlcr na webových stránkách unstltucl a zatrnovych organlzacu posill znalostl

organu veřejne spravy & zalern zuCastnenych subjektu a take spolupram mez: občany a lnstltuceml

vystupy prolektu :vyš: IrIlerIzItu spoluprace IIIstIlIICI a koordmacu přl řesenu teto sltuace Lepsun

poznannn podllu jednotlivych skupln zdr0|u znečistovann ovzdušt na IInIsnI srtuacr ljkratkodobe eplzody

I dlouhodoby slaw pomuze prorekt CIIII Inveslovam verejnych I pnvalmch prostředku do opatřen: na

zlepsenl kvality ovzdušr To znamena uspory přl planovanl a využlvanl veřeynych prostredku Prolekt

urnožnr pokračovam kroku ve spolupracr mshtuci. polltlk verejne spravy a občanske společnostl ve

spoleCne ochraně ovzduší v Česko-polskem přihranlčř ktere byly zahaleny progeny CLEANBORDER

AIR SILESIA a dalSImI společnynu prorekty v oblastl ochrany ovzdušt Dulezite je take zvyseni

potencoalu spoluprace: unstltucu realtzupcich prolekt a zvysenl IeII ur0vne Podmmkou dalsmo rozvore

polskc.:»Ceskeho pohranlčl le vzayemne soužull a prol'llut'lupm se uroven spoluprace obyvatelstva z orIOII

stran hranice Ta nenl moz'na bez vzaremne duvery založeno na oblet-;tlvntch lnlorrnacuch Prorekt

přlnese zlepsenl znalosll o přtClnach a přeshraničnlm přenosu znečušténr ovzduSv pro organy verejne

spravy ma všech třech uromIIth a pro občanskou společnost v obou zemmh Tr; IImoz‘III IepSI

rozhodmam a vétSI VUII pro spoleCne řešenl mezrnarodnnho problemu zneClsténehc ox zdusl



-
c
—

 

Pri—ruk! ;ir rus.—.a. temat :rozumienie przyczyn zanieczyszczenia powretrza po obu stronacb granicy I

I: IkLéIfI'I‘G‘] rice—„ni wspolny udzial obu panstw na obecne) sytuarii Poprzez publikowanie codzrennycti

tvarimiisii transgranicznych zaI'IIeCJ'ySZCZenIa [‘IOWIetrza na Stronacli iriternetowycti iristytucji I grup

iftncelm-„vcb povnekszy wredze wladz publicznych I zatntereSOwanie uczestniczacych subjektovt l

rowniez wspotprace miedzy obywatelami I instytuciami Rezultaty protektu zwreksza intensywnosc

ixs'iolpraCy InsttuqonalneJ I koordynacil w rOZWIazywanIu [e] sytuaql Lepsze poznanie udzralu

poszczegolnycli grup erdel zamieczyszczenia powretrza na sytuacre ImIsyIna tkrotko- .

dtugoterminowy stan) przyczyni SIe do iriwestyqi publicznycb I prywalnych tunduszy do dzratan na

rzer:z poprawy iakoscr powretrza Oznacza to oszczednosu w zakreSie plariowania I wykorzystanie

srodkow publiozriych Prolekt pozwoli na kontynuacie krokow we wspolpracy instytucli polityki

administracii publicznei I spoleczenstwa obywatelskiego we wspome| ochronie powretrza w

czesko-polskim pograniczu ktdre zostaly rozpoczete prorektem CLEANBORDER AIR SILESIA I

dalszymi wspolnymi progektami w dZiedzinie ochrony powretrza Istotne Jest IownIez zWIekszeIIIe

molewosm wspolpracy instytucii realizulacycn protekt I zwrekstenie lego pozioniu Warunkiem

dalszego rozwoiu polsko-czeskiego przygrariicza rest wzalemne wspolistnienie I pogIeDIaIacy sie

p02iorn i.ivspolpracy mieszkancow po obu stroriach granicy Ta nie ]GSl mozliwa bez wza|emnego

zaufania na podstawne obiektywnycb IHÍOHT'IHCII Proiekt przyczyni sie do poprawy medzy na temat

przyCZyn l transgraniczriego transferu zanieczyszczen powretrza dla wladz publicznych na wszystkich

trzerrzb poziomacn I dla spoleczenstwa obawatelskiego w obu kIaJach To pom-van na lepsze

podeimowanie decyli I Wieksza obec do wspolnego rozwrazywania miedzynarodowego problemu

zanieczyszczonego pometrza

3. Jake aktivity v projektu budou realizovány? / Jakie dzialania beda

realizowane w projekcie’?

V ramCI prOJeklu bude mereno zneCiŠIéni ovzduši PM a dalsi udaje na symetricky umistenycb stanicrcti

na obou stranach hranice v nejvice :neCiStene Časti zajmove oblasti a mezi nimi prolity ereCISlerII

pomocr bezpilotni vzducholodi iPriIoba tTi Stava1icr stanice imisnino monitoringu Ratibor rPr'iloha 14)

bude doplněna o merim zarizeni —radiornetr porizene v ramcr protektu Pomoc: nei se budou

kontiriualne merit parametry pro přenos zrieČiŠténi pres hranim lvertikalrii profil teploty; Kromě toho se

budou vyuzivat všechna data ktera se dosud na staniCi meri mereni bude zaIIStmat polsky partner

IMGW-PIB

Na Ceske strane btrdOu provadena mereni na byvale téžni vezi dolu Frantisek v Horni Suche iPrilotia

IGI ve dvou vyškovycti urovriich — u země a na střeše veze ve vysoe cca 80 m Tim se odlrSr vliv

lokalriich a vzdalenych zdroiu znečištovani Kontinualni prizemni a vyškova mereni prumernych

dennicb koncentracr PMtU na prizemni stanicn a frakcr PM na vyškove stanici bude zaiiStovat Cesky

partner BTK pomoci pristroiovebo vybavenia ktere Je v teho vlastnictvi lPřiIoha tSi

Na střeše veže bude dále umisténo směrové zawsle zarizeni pro odběr vzorku PMIO a meteorologicka

stanice - oboii bude porizeno v ramcr proiektu a provozmano partnerem VSB- TUO Majitelem

pozemku a věže pro umisteni stanice ie obec Horni Sucha ktera se zavazala poskytnout prostory pro

mereni ramcr najmu (Priloha C lBi

MezI obema stanicemi budou provadena letova mereni koncentraci frakcr PM a odbery vzorku pomocr

bezpilotni dalkOvé rizene vzducholodi kterou poskytne partner VSB iPřiloha t7l

Data 2 kontinualnicb mereni budou společné analyzovana a každy den budou uživatelum znazorneny

směry prumerna denni hodnota a statistika přeshraničniho prenosu PMIO prostrednictvim weboveho

rozhrani Bude provedena prvkova analyza vzorku z filtru Ze všech zlistenych udaiu bude zpracovana

studie o prióiriacb a zpusobu pr'esbraniCnibo prenosu znečisteni a vydana monografie v českem

polskem a anglickemjazyce

W ramach proIeMII bedzie mierzone zanieczyszczenie povi/ietrza PM I inne dane na symetrycznie

sytuowanycb staclacb po obu stronacb granicy i profit zanieczyszczen pomiedzy nimi 2

wykorzysianiem bezzatogowego sterowca (Zalacznik 't7l Istniejaca stacia monitoringu imisylnego

Ramborz iZaIacznik 1-1) zostanie uzupelniona urzadzeniem poniiarowym 7 radionietrem nabytyrri vv

ramach proiekiu Za pomoca radiometru zostana mierzone parametry dotyczace transgranicznego

transferu zanieczyszczen (pionovvy profil temperatury) Beda wykorzystane wszystkie dane ktore byly

zmierzone Pomiary zapewni polski partner IMGW ? PIB

Po stronie czeskiei zostana pomiary wykonane na bylei vvieZy gc—rnicze, Franciszek vv Suchet Gomel

tZalacznik tbi vv dwu wysokoscnach 7 na Ziemi ina dachu wreZy w wySOkOSCi ok 80 m Tym odrozni

sie v.vplym lokalnycb I zdalnych zrodel zanieczyszczenia Ciagte pomiary srednich dziennych stezen



 

PMH) I frakcII PM‘IO zapewm rtzeskr partner BTK z wykorzystamem urrauzen ktore sa

posraoanru rZatacznrk 15)

Na dachu mezy zostanre unrreszcxone krerunkowo zalezne urzaozenre do pobreranra hrobek PM‘I

slaqa meteorologrczna 7 nabyte w ramach proreklu | prowadzone przez partnera VSB-TUL)

Wtascrcrelem gruntow | wrezy do Iokalrzacrr stacrr jest Socha Gorna ktora rest zobowrazana (to

zapewnrenra przestrzenr do pomlarow w rarnach Wynarrnu (Zatacznrk 18)

Mredzy „staclarnr zostana przeprowadzone pornrary lotr-„cze ste-zen PM : pohreranre probek za pomoca

hezzalogowego sterowca ktory zapewnr partner VSB (Zatacrnrk t7r

Dane z cragtych pomrarow beda wspolnre analrzowane Poprzez rnterfers bedzre uzytownrkorn kazdy

dzren pokazany krerunek srednra dzrenna wartosc ora? statystyka transgranrcznego transferu PM10

Zostanre przeprowadzorra prerwrastkowa analuza probek ; frltrow Ze wszystkrch danych zostane

przetwarzarre badanra przyczyn I sposob transgranrcznego transferu zanreczyszczen oraz zostanre

wyrtana monografra wrezyku czeskrm polskrnt I angrelskrrn

4. Cílová skupina projektu / grupa docelowa projektu

Narodnr organy ochrany ovzdušr a vlády obou zernr

Organy ochrany ovzduší a samosprava na urovnr krale vorvodstvr

Organ, ochran-„f ovchISI a sanrosprava na urovnr měst v zarmove oblastr

_ Nevladnr organrzace a obyvatele obou zemu v zarmove oblasti rCrste nebe)

Krarowe organy ochrony powretrza oraz rzady obu krarow

Organy ochvony powretrza I rzady na pozromre powratów I wqewodzlw

()roany ochrony powrelrza I rzady na pozrornre rnrast w obszarze zarnleresowanra

()rganrzacre pozarzadowe I rhreszkancy obu kraJOW w obszarue zarnter'esowanra rtzyste nrebo)

,
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E Klíčové aktivity projektu! Kluczowe dziatania projektu

Čislo / \ Název lNazwa dziaiania kluczowego

nr l

0 Phprava projektu ‘ Prxygomwame prorektu

Popis aktivity spolu s popisem účasti jednotlivých partnerů / Opis dziaiania wraz

z opisem udzialu poszczególnych partnerów

 

Na pflpravé protektove Žádosti se podllell vsichni partneri Společně se na nekollka Iednamch, ktera

problhala v prubehu predchazellcrho roku mezi partnery VSB-TUO a IMGW—PIB formulovala hlavni

myšlenka prorektu a lello (:Ile Po přizvanl partnera BTK se dale zformulovaly konkretnl aktivity

:arnerene na pripravne prace mefenl analyzy vyhodnoceni vysledku a zpracovani vystupu protektu

V prubehu pripravy pr0|ektove Žadostl Isme reflektovali přtpomlnky JS a žadost deIaIlIIéJI rozpracovall

Komunikace probihala a dale problha zejmena pomocn osobnlch selkam partneru E—mallove a

teletonm komunikace ;edna'mmr se :asILIpCI dotčenych mImICIpalIt terennlml pruzkurny vhodnych

lokalit a Jednam s maJItelI pozemku a nemowtostl SpoleCna jednani vedla k dohodě na meflcrch

aktu/nach se starostou obce Hornu Sucha která |e majitelem IéZIII veže. urCene pro mornturovacl

slanrcu na Ceske strane a dohodě s provozovatelem stanice Ratiboř na polske strane Bvla dohodnuta

trasa rne'renl OdettŠl pomocr bezprlotnr vzducholodu tak aby byla pokryla neIduleZItéISI Cast uzemi a

bylo dosaženo adekvatmch vysledku (Priloha 2)

W przygotowanlu v.vnrosku protektowego LIczestnIczyII wszysICI zaangazowanl partnerzy W rantach

kulku spolkan ktore rnlaly mIeIsce w poprzedmm roku pomredzy partneraml VSB-TUO | IMGW-PIB

zostala wspolnne slonnutowana gl0wna Idea pIoIektLI i lego cele Po .zaproszemu partnera BTK

stormulowano rownlez konkretne zralanra uklerunkowane na prace przygotowawcze nornlary

anallry oceny WyIlIkOW | opracowarne wynlkow protektu Podczas prZygotowywanla wnlosku

protektowego relletovano komentarze WS I w szczegolach opracowano wnlosek Kornurukacla

odhywala | wmaz odbywaja Ste glownte poprzez spotkanla osoblste partnero za posrednlctwenl

e-matlu l telefonu I negocIacIe z przedstawucrelaml (tolknletych gnnn badanra terenowe odpowiednlclt

lokallzaql I negOCJaCJe z wlaScrcreIaml gruntów I nIerIIchomosm Wspolna negoqacle doprowadzlly do

umowy o dzlalan pomtarowych z burmlstrzem mIeIscowoSCI Sucha Górna ktora lest wtascncrelem

wrezy szybowe; przeznaczonel do staclt momtorulacel po slronue czeskte; I umowa : operatorem stacII

w Racmorzu po stronie polsktet l_lstalono pomlarow pownetrza za pomoca bezpllotowego sterowca

. lat aby Pokryc Wlskszesc Qbszam oraz w 98h!99am§962d99wg1nIcManbpvxLzé'aczmka 2)

Popis pro jakou cílovou skupinu je aktivita určena / Opis dla jaiej grupy docelowej

t_cirziierity'garšeenagzgne.

 

   

Odpovědný

Partneři! Partnerzy partner Partner Rozp n četl
. Budžet

odpowredzialny

BezpeCnostné technologicky klastr 2 5 Ano Tak 0 Eur

Instytut Meteorologu I Gospodarkl Woctnej - Panstwowy 1000 Eur

lnslytut Badawczy 2500 Eur

Vysoka Škola banska - Technicka unwerzrta Ostrava

Čislo / v Název lNazwa dziatania kluczowego

nr :

.

1 Řnzenl projektu Zarzadzanle proteklem

Popis aktivity spolu s popisem účasti jednotlivých partnerů / Opis dziaiania wraz

: opisem udziaiu poszczególnych partnerów

 



 

  

  

Řtzenl protektn bude zahrnovat společny realtzaCnr tyrn latery bod? v zastoupenr hlavmr»

protektu nedoucr partner; 16111111ch91113manaZeraWedoum partner) hlavnrtto prrjlel—rtoyeho mar -..

lvertoum partneri pro|ektovyrzh manažeru lrnanCnlch manažeru a adrnrnrstratoru za lednrt ,

partnery Vyt—urtovanr společne expertnl zakladny odborniku zabyvapcrclr se kvalitou ovzdtlŠl

prubénu trvanr pr0|ektu bude zapStena kvalitni baze dat a rnforrnacr ktere povedou ke zvy‘sern

rozttodovarzl scnOpnostr dottenych organu pil ruzenr Malay oyzrtusr

Konkretnl Crnnostr aktuvcty Č ‘l ]SOU

- r'rzenr protektoyyrztt aktu/lt tobecnyclt odbornych a technickych)

- num. lwalrty a kontrola lwahty

\

— rlzem reahzace planu (Casove trnanCnt technicke planyr

- management a irzenr hdskych zdrolu

-ltl12ltČlttle€tllptOjelel

-f|zenl nzlk

~ poprava a ZDÍBCUVBIH monitorovacrctr prubeznych zavéreCnych a trnvch zprav

- vnrtřnr a vnétšn kot'llttltlkřlCP

< kontumkarzr s organy poskytovatele dotace

-a(trnmrstrace protektu

Zarzaozanre protektern bedzre obe|mowac wspOIny zespol wdrozemOWy. ktory tredzre ret—;rererttowany

gt0wnym badaczem protektu (partner wmdacyl menedzerern technrcznym manner wroctacyl

gtownyrn menertzeerern protektowyrn (partner wuodacyr menedzerarnr prolektm-„ryrnr ntertedzerarrn

frnansowwm < admu'nstratoraml ze strony kazdego partnera Wyburtowanrp wspolnet bazy ekspertow .?

(ls takoscr powretrza w lrakcne prcuektu bedzie zapewntona baza takoscrowycn danych rntormactr |

rnodelr ktore poprowadza do Iepszego podelmowanxa decyzu odpowrednrch organow w zakresre

zarzadzanra rat-.oscr powretrza Konkretne dzlatanta czynnoser Nr 1 sa

, .*arzadzanre dilalanranu motel-rtu logolnynn zawodowyrnr | technrcznynm

- zarzactzante lakosm I kontrola ;akoscr

- zarzaoZanle realrzaql planu rczasoweoo trnansmvego tecnnrcznego plano).

- management

- zarzadzanre frnansowe protektu

- zarzadzame ryzykrem

przygotonanre l przetwarzante raporotw FHOÍ'IIÍOHHQLL okresowych koncowych \ rnnyrťtr raportow

komurnkacla wewnetrzna I zewnetrzna

- l-romonrkacpa z dostawca dotaclr

* — admrnrctraqa protektu

Popis pro jakou cílovou skupinu je aktivita určena / Opis dla jaiej grupy docelowej

_ drziianiejgst przeznagzone.

.

 

Od vědn '

. po y Rozpočet!

Partneři / Partnerzy partner/Partner
. Budžet : _

,
odpowredzialny

__

Bezpečnostně technologlcky klastr z 5 Ano * Tak 17365 85 Eur

Instytut Meteorologn | Gospodarkr Wodnet - Panstwowy
197-14 99 Eur

Instytut Badawczy
113-186 99 Eur

Vysoka Škola baňska , Technrcka unrverzrta Ostrava

Čislo ! l Název lNazwa dziatania kluczowego

\ nr

2 PropagaCnr a mformaCnI Crnnostt \ Dzralanra promoCane I InformaCane

l Popis aktivity spolu s popisem účasti jednotlivých partnerů / Opis dziatania wraz

: opisem udziaiu poszczególnych partnerów

l Popis pro jakou cílovou skupinu je aktivita určena / Opis dla jaiej grupy docelowej



_
“

v drzilanie jest przeznagzýoýng.

 

 

 

Odpovědný

Partneri / Partnerzy partner Partner mamča: ,

. __ , , z .. gdpowbdliilny __

Bezpečnostně technologicky klastr 2 s Ano Tak 990 Eur

Instytut Meteorologn | Gospodarkr Wodne; - Panstwowy 22276 81 Eur

Instytut Badawczy
53572 (5 Eur

Vysoka Škola banska - Techmcka unrverzrta Ostrava

Čislo / \ Název lNazwa dzialania kluczowego

nr

4 Analyzy a vyhodnocovanr ‘ Anallzy | ewaluacla

Popis aktivity spolu s popisem účasti jednotlivých partnerů / Opis dzialanía wraz

z opisem udzialu poszczególnych partnerów

Analyzy a v-ylrodrrocovanr vysledku měření věcné navazun na akllellLíPVlOIWIÍOflllg

Prvnrm ukolem teto aktrvrty je denne vyhodnottt všechna data ze stanrc Rambo? a Frantršek a stanOwt

vektor prumerneho denniho presl'rranrcnlho přenosu znecrsténr Tento vektor bude denne prezentovan

pomoc: webove aplrkace na strankach protektu Vysledkem bude mapa oblastr srpka znazornulrcr

smer přenosu a hodnotu prumerne koncentrace PMlO ktera prechazr přes hranice mezr oběma

starwrcemr za 2-1 h Zaroven bude umožněno publtkovanr techto udaju na dalsrch webovych strankach

rrnych serveru ktere vyLlŽlvajl zastupcr crlovych skupin Informace budou zpracovany z kontrnualnrcn

dal uloženych na serverech IMGW—PIB a VŠB v ramcr aktrvrty Monrtorrng s vyuzltrrn aptrkaCnlho SW

vytvor'eneho společně na IMGWPIB a VŠB

Druhym ukolem je zpracovat chemrcke analyzy všech odebranych vzorku (celkem cca 120 lrltru sc

vznrkye Duky spnlupfaCt VŠBTUO se SUJV Dubna (RF) bude možno provest analyzy desrtel. prvku

unrkatnr Instrumentalnr neutronovou akltvaCnt analyZOu po aktrvacr v pulsnrm ;adernem reaktoru

IBRZM To spolu s vyhodnocenim tralektoru v době odberu urnoan ldentlfrkovat puvod zdrolu ktere se

podrlerr na přenašenem znečrsténr Stanrce Frantrsek je totrz' vhodne urnlstena ve stredu zalmove

oblastr a odběry ve vysce a z letovych meťenr umoz'nt Identrllkovat regronalnr tralektone zneCtŠténr Z

vysledku prvkovych analyz. letovych merenr a analýz meteorologrckych dat bude zpraCOvana studre o

puvodu a rnechanrsmech přeshraanrho přenosu znečrstenr ovzdust v ruznych meteorologrckych

srtuacrch Studre bude k drspozrcn v podobě manažerskeho shrnulr I v plne verzr pro dalsr využrtr

crlovymr skuprnarnr Na studu navaže tronazycna monogratre shrnupcr celkOve rnlormace zrskane v

IaIIICI protektu (Al—„ttvrta 2)

PrerwsZyrn zadanrem tej dzalalnoscr |est codzrennre ocenlanre danych ze stacp Racrborz | Francrszek

ora: okreslanre wektoru srednlego dzrennego transferu transgranrcznego zameczyszczen Wektor

bedzre codzrennre prezentowany posrednrctwem apltkacy |nternetowe1 na stronach prorektu

Rezultatem bedzre mapa obszaru strzalka wskazulaca krerunek przenoszenra I SIeana wartosc

stezenra PMlo ktore przechodzr przez gramce pornredzy dwoma staclamr w CIagu 2—3 godz Rowntez

bedzre rnozlrwosc publikowanra tych danych na stronach Internetowych mnych serwerow ; ktorych

korzystala przedstawrcrele grup docel0wych lnlormaqe beda przetwarzane z Ctaglych danych

przechowywanych na serwerach IMGW I VSB w ramach dzlalalnoscr Monttorowame ; wykorzystanrern

wspolnre opracowanego SW przez IMGW I VSB

Drugrrn zadamem lest opracowanre analrz chemrcznych wszystkrch probek tw sumre okolo 120 lrltrow

z prpbkamn Dzrekr wspOlpracy VSB : ZIBJ Dubna (RF) zostane przeprowadzone analrzy dzresratek

plen/vrastkow unrkalna rnstrumentalna neutronowa analrza aktywacyjna po aktywacp \.x rmpulsowym

reaktoru laorowym IBRZM To w polaczenru z ocena trajektorn w czaSIe pobreranra probek pozwolI

:rdentyfrkowac pochodzenre zrodely ktore brora udzlal w przenoszemu zanreczyszczen Stacra

Francrszek lest usytuowana w srodku obszaru zarnteresowanra Z wynrkow anal|2y elementarnej,

ponuarow Iolnlczych I anahz danych meteorologrcznych beda opracowane badanra naukowe na temat

pochodzenra I mechantzmow transgranrcznego transferu zanreczyszczen powretrza w roznych

sytuactach rneteortírlogrcznych Badania naukowe beda do dyspozycy w formIe menedzerskrego

streszczenra oraz w peIIIe] wersp do dalszego UZycra grupann docelowyml Zostanre publrkowana

UOLIÍŠZVCEV'IB monogram prIdsumtmquca ogOlne mformaqe uzyskane w ramach prOJektu

 
 



 

, drziianie jest przeznaczong.

Oroamzaqe pozarzadowe | mleszkanCy obu kralow w otlsxavur- 3a))110‘1v9(.\‘.-.‘ar\)a

tDzlalalrmsc 2)

Papis pro jakou cilovou skupinu je aktivita určena / Opls dla jala! grupy does/ouvej

   
 

Narodm organy ochrany ovzdusl a vlady obou rpm)

Organy ochrany ovzdust a samospráva na urovru kraje *w.lr,*.llrf$l\.'l

Organ‘, ochrany ovzdušr a samospráva na urovrn meet *. Jammie oblasti

Nevladm organizace a obyvatele obou zemt v zajnmve nhl w.)

mam-.12 organy ochrony pOWIetrza ora? rzady obu Magus.

(Jrgany ochrorty powuelrza I rzady na pomorme powlator. .*.ulwm 111:.

Drrítany ochrorty powretrza | rzady na pozlomle HIIaSI w «Msa'm .‘mv‘tew-nnwanna

 

 

  

   

Odpovědný

Padne" / Partnorzy partner /Partner

* _ _ i% odpowiedzialny _

Bezpečnostně: technologlcky klastr :. s Am) Ta)

Instytut Meteorologn | Gospodarlu Wodnel ~ Panstwowy Ne Mute

Instytut Badawczy

Vysoka Skola banska - Techrncka unrverztta Ostrava

 

Čislo / ' Názěv ÍNazwa dzialania kluczowego

nr
; 7 ýý_ý

3 i\r'lorntormg ‘ Monltormg

Post aktivity spí/u Š popisem Účastí jednotliví/cí) partnerů /' Opis dziaiania wraz

: opisem udziaiu poszczególnych partnerów

Mérem znečrštem ovzduší Je xakladru součastr prolektu Mér’eni bude provadénn třemt tym-ly [tamten]

IMGW-PIB doplm zaflzenl na slavajlcu stamcr rmlsnlho momtorlngu Ratibor o radtcz-metr tPrtloha Mt

Kromě stavaycrch mereru Inns: bude mem vertlkalnt prollly teploty ktere budou pauzu—_, {um Hnmnunlr)

charakleuzam mzmylovych podrmnek pit prenosu zrteCl'stém Data ze stavaltmch zameru

radlometru budou zasulana ort-hne na servery lMGW-PlB a VSBTUO

BTK zaush merem Imus: u paty veže Frantršek Na dobu řešen: protektu zaputo pro tento uCel mew)

vuz (Pirloha 15) V pripade poruchy nebo „neho nutneho využltl vom zalrstt mlsm net „ne

momtorovacr zahzem se srovnatelnymr parametry mě:-rem Jedno mehm zairzem z vozu tkontmualm

mereni koncentracx frakcr PM) bude VYJHlLllO a namomovano do lmlsnl rnonttorovam stanlce na střeše

veže Data : merent budou denne predavana na servery VSB-TUO a IMGW-PlB

VŠB-TUO zaustt rnérem na střeše véz'e Frantlšek lPilloha 16) Bude zde sestavena specralm

momtorcwacn stanice vybavena zaflzerum pro kontmualnl mer'eru koncentracr trakcr PM 2 mobllm

staruce BTK a nové poilzeny vzorkovač pro odběr vzorku PMtO v zavnslostl na smeru vetru Sumarnt

vzorky hudou podrobovany prvkove analyze externlnt dodavatelem Data z kontlrtualruho měřen: a

vysledky analyz budou zasrlany na servery VSB-TL) a IMGW-PIB

VŠB-TUO zaps!) mefem vertlkalmch profllu teploty a koncentraci trakci PM mezr stamcemt Ratibor a

FrartttSela bezpilotm vzducholodt (Příloha 17) v typových meteorologtrzkych srtuacrch Data budou

odeSllana na servery VSB-TUO a IMGW—PIB

Pormary zameuzyszczema powuetrza sa podslawowa czesma prOJeMu Pomlary zostana wykonane

przez [fry zespoly partrterow

lMGW-PIB uzupelnt urzadzente na lstntetacej Stacy monttormgu rmtsylnego vv Racnborzu radlometrent

tZalaczmk Hl Oprocz lSlillelaCyCh pomrarów IFHISJl bedzre mterzyc pronowy prof)! temperatury ktory

zostame wykcrrystany do scharakteryzowanla trwalych warunkow dySDGFSH podczas przenoszenra

zanIeCZyszczen Dane z ustntejaCych urzadzert | radtometru zostana wyslane onlme na serwery

IMGWPlB oraz VSB—TUO

BTK zapewm pomtary u podstawy wrezy pomlarowe) Francnszek W czaste realtzaclt prolektu pozyczy

w tym celu potazd pomtarowy tZalaczntk 15) W prZypadku awarn lub unnego potrzehnego

.wykorzystanra polazdu pomtarowego zapewnl zarrtlast mego mne urzadzente monitorulace o

pordwnymalnyctt parametrach pomtarowych Jedno urzadzeme pomlarowe polazdu tcuadly pormar

stezenta PMl ;ťrjvstame wylete | zatrtstalowane w slach monttorowanla mus“ na dachu mely Dane

porrtlarowe beda codzlenme przekazywane na sen-very VSB ! IMGW-PIB



 

VSB-TUO zapewm pormaw na dacnu mely pomlarowej Francrszek (Zalacznnk tiu Zostanle tuta;

wybudowana specialne; stacila monrtorutaca która bedzre wyposazona urzadzenlem do cnaglegcz

pornlaru stezen pylu .f'awuesxonego PM ze stacll rucIIomeI BTK l nown nabyte urzadzenle dr:

odbleranla prope). pylu PMlO w zaleznoscu od klerunlut wralru Problu Kostana poddane anahzle

elementarne; dostawca zewetrznym Dane z pomIaIOw craglych I wankI aIIalIzy beda wysylane na

sen/very VSB-TUO I lMGW-PIB

VSB-TUO :.apewnr pormary pronnWych prolrll temperatury I slezen frakql PM IIIIedzy stacjarnu

Racrbor: . Franciszek sterowcem bezzalogowym (Zaiaczuk 17) w Iypowych syIIIacIach

rneteorologlcznycn Dane beda wysylane “a_ŽŠÉVLeíXVSB'TUO | IMGW-PIB

Popis pro jakou cílovou skupinu je aktivita určena / Opis día—jaiej'grupy docs/owe):-

 

. Eflaaiygsiprzezngczone-

Data z rnéfem surovém stavu budou po valldaCI na vyZadanI k dIspOZICI pro tyto cilove skuprny

Narodnl organy ochrany ovrdušu a vlady obou zemr

Organy ochrany ovzdusn a samosprava na ur0vn| krajefvoywdstw

Organy ochrany ovzdušn a samosprava na LIrovnI měst v zaIIIIove oblast:

Nevladnr r,)rgamzace obou zenu v zaImove oblast:

Dane : pomnardw beda po walIdaCII dostepne na zamowueme dla rtastepwacych grup docelowyclt

Krayowe organy ocluony powletrza oraz rzady obu kralow

Organy ochrony pOWIetrza | rzady na pozuomle powvatow onewodztw

Organy ochrony powretrza | rzady na pozlomle mrast w obszarze zalnteresowanra

Organlzaqe pozarzadowe I rnleszkancy obu krapw w obszarue :amteresowama
 

    

Odpovědný

Partneři / Partnerzy partner/Partner mága? ,

_ _ _ _Áý _ „_ , odpowiodzlalny

Bezpečnostně technologlcky klastr 2 s Ne ‘NIe 77014 Eur

Instytut Meteorologn | (BospodarkI WodneI - Panstwowy Ne Nle 144834 88 Eur

Instytut Badawczy Ano ‘ Tak 75699 8 Eur

Vysoka Škola panska - Techmcka unwerzlta Ostrava

F Indlkátory výstupu projektu

.:::ng \ 35:33; Cílová hodnota!

Název indikátoru/Nazwa wskaz'nika [ ' , . Wartošč
Jednostka Wartošc

. I . . docelowa
_ _ mIary _ wyrScuowa

Počet partneru zapolenych do společných Partner: 0 3

aktivu

G Přeshraniční spolupráce IWspólpraca transgraniczna

I Společná příprava /Wspólne przygotowanie:

Ano Tak

Partncn VŠB-TUO a IMGW - PIB společné formulovah hlavrII myšlenku společne spoluprace pnbhžne

před rokem a roz-m]elr \; prubehu přípravy propanu zakladnu vIzI cila konkretm aktrwty V ramcx

prubez'rtych jednani byl osloven partner Bezpečnostně technologlcky klastr ;; s jehoz učast v

prubehu psani prorektoveho zameru nebyla jeste lednoznačne potvrzena Komunlkace probihala a

dale problha zeunena ponIOCI osobnich setkanl parlneru, E-mallove a telefonru komunikace, jednanunl

se zastupcu dotčenyclt rnumclpallt terennlrnl pruzkumy vhodnych Iokallt a Jednanl s maIIleII pozemku a

nemovitost: Společna jednani vedla k dohodě na méřlcrch aktlvrtach se starostou obce Horn: Socha

ktera ge maptelem téz'III veže určené pro momtorovao stanlcr na česke strane a dohodě s

. provozo~IaleIem stanuce Ratthor na polske strane

Partnerzy VSB-TUO a IMGW - PIB wspolnle opracowalu glOwna lrtee wspolpracy vola temu l w czasre

przygotowama protektu rozwqall podstavaowe lele cele | konkretne dzualarna W konteksme

Imajacych negocIan podeszla partnera Klaster bezpreczenstwa I technologn z 5 ktorego udzlat w

trakcre prsama planu prolel-„tu IIIe zostala jednoznacznte potmerdzona Kontumkacga odtwwala I wcraz

odhyxaaja ste glownle poprzez spotkanra osobrste partnero. za poSrednlctwem e-maIlII I telefonu I



   

  

 

negoctacte z prmdstawrcrelaml dntkmetycn gmrn badanta terenowe odpowredmch lokalrzactx I

negoqaqe z wtascrcrelamr gruntdw I meruchomoscu Wspolna negoclacle doprowadzlly do umowy II

dzratan pomlarowych '; burmtstrzem mletscowoscr Sucna (šnrna ktora test wtascrcrelem wreZy

szybowe; przeznaczrrnej do SIBCJI morntorujacet po stronte praskne; | urnowa : operatorem stacit w

RacrborZU po stronte polskrej

2 Společná realizace / Wspolna reallzacja;

Ano * Tak

Partnert se budou na realrzacr protektu podílet podobnou mému v ramcr odbornych ternatrckych akttwl

V ramCI aktwrt ruzenr protektu se bude vyraznétl uplatňovat role leader partnera Na xylvařenl

spoleCneho pracovršté a mer'rctch akttyrtach se budou partnert z obou zemr podrlet mlrou VŠBrTUO

35% lMGW-PIB 35"‘I, a BTK 30% tzn budou probíhat podobne akttvrty protektu tvybudovanr

.nlormaCnr lnfrastruktury merenr analyzy kontroly apod I na obou stranách hramce podle Společné

navrženeho harmonogramu Vzhledem k vytvoření spolecne personalnr zakladny bude :aJISténo

aklwm zaDOJeIII obou Ceskych partneru na aktwrtach polskeho partnera a naopak Budou reatrzovanv

gpoleCne dtsemtnaCnr a publikaCnl aktrvlty včetne on-Irne trtteraktwnl mapove apllkace o

preslrraannrm prenosu zneCtStenr v Jazycich CZ a PL

Partnerzy v. podobnym stopntu przyczynla ste do reallzacu prolektu w ramach specjalnych I

tematycznych dzratan W ramach dzralan zarzadzanrem protektem wyraznrej bedzre stosowana rola

leader partnera Na u—rybudowanru wspOInego mIerca pracy I dzralanra pomlarow beda mrec partnerzy

: obu kratow udzral VSB-TUO 35% IMGW-PIB 3f“»;„ BTK 30‘ 1: I] beda uruchomtone podobne

dzralanra protektu tbudowa infrastruktury Informacyjnet pomrary analtzy, kontrola. np I po obu

stronach gramcy wg wspolnre zaplanowanego harmonogramu Ze wzgledu na stworzenre wspolnet

bazy personalne; bedzre zapewnuone aktywne uczestnrctwo dwóch czesktch partnerow w dzralamaclt

polsktego partnera I VICE versa Beda realrzowane wspolne dzralanla w zakresre upowszechnranra |

pIIblIkacII tacznre : unternetowa aplrkacla map interaktywnych dntyczacych transgrantcznego transleru

zameczyszczen w Jezyku CZ I PL

3 Společný personal / Wspolny personel:

Anc ‘ Tak

Zahajenr spoleCne spoluprace na Cesko-polskem priltrantCr pro řešenr problemattky kvalrty ovzdušr re

zakladntm ctlem navrhrwanelto protektu Expertt : obou statu budou vytvaret spoleCny realtzaCnr

prolektovy tym Predem dohodnute protektove aktrvrty povedou Jednotlrvr vedoucr aktrvrt kteřt budou

rozdělovat ukoly a kompetence ostatnim pracovnlkurn realuzupcu Jednotltve aktrvrty Leader partner \:

zastoupent nlaymho rešttele a technickeho manažera bude zodpovtdat za naplnénr Crle protektu a

plnem všech aktmt Protektove rrzenr bude kompeteno hlavntho projektoveho manažera ktery bude

spolupracovat s protektovymr a ltnanCnrrnr manažery tednotlwych partneru Detatlnr pravrdla

spoluprace budou vymezena bezprostředne po zaha|em protektu Komunrkace bude probthat formou

E-marloveho a teletonnrho sporem a take formou pravrdelnych osobnrch setkant všech partneru a

, setkant partneru se zastupm munrcrpalrt a dalsich crlovych skuprn

Rozpoczecre wspolnej wspolpracy na pograntczu czesko-polsklm do rozwrazanra problemu lakosm

powretr:a test podstawowym celem proponowanego protektu Ekspercr :. obu kralov. w tym celu

utworza WSpnIny zeSpot reallzacytny WCZESHIQJ uzgodmone drtalanra w ramach pr0|ektu zoetana

prowadzone przez kterownrkow poszczegolnych dzlalan ktorzy beda rozdzrelac zadama I

kompelencje pornredzy „mych pracowrnkow wykomnacych rozne dztalanla Leader partnera zastepute

glowny badac: l krerownrk techntczny, ktorzy sa odpowredzralny za realrzacle celow protektu I

wykonanie WSFySlklch eralan Szczegolowe zasady WSDOlpraCy zostana okreslone po rozpoczecre

protektu Kornumkaqa bedzre odbywac SIe za posrednrctwem poczty elektronucznel i telefonem a

takze w drodze regularnyclt spotkan osobowych wszystkrch partnerow Beda realtzowane poprzez

panna—ron spotkanle z przedstawmrelaml ngn I mnycn grup docelowych

4 Společné financovani / Wspolne ftnansowanie:

Ano Tak

Společné ftnancovani protektu bude zajištěno rozdelenlm rozpočtu na 43.5 % pro

leader partnera VSB — TUO (CZ), 36.5% pro prOJektového partnera IMGW - PIB (PL) a

20% pro prOJektového partnera BTK (CZ), Rozdil ve frnancovani bude dan vetší



administrativní zátěži leader partnera na společné řízení a koordinaCi prOjektu a

menších nákladu partnera BTK na nákup vybaveni Vedoucí partner VSB-TUO po

obdržení prostředku od poskytovatele dotace postoupí bez zbytečného odkladu

prostředkyjednotlivým projektovým partnerum

Wspdlne finansowanie prOjektu bedzie zapewníone podzialem budzetu na 43.5 % dla

leader partnera VSB—TUO (CZ) i 36.5 % dla partnera pr0jektowego lMGW-PIB (PL) I

20% dla partnera projektowego BTK (CZ) ROZníca w fínansowaniu bedZie

spowodowana Wíekszym obcíazeníem administracyjnym leader partnera na wspólne

zarzadzaníe | koordynaCje prOjektu I zmniejszenie kosztow BTK partnera na zakup

wyposazenia technicznego Leader partner VSB—TUO po otrzymaníu SrodkOw

udzielony przez koncesjodawce bez zbednej zwlokí przekaze Srodki poszczególnym

partnerom prOjektu

 

H Přeshraniční dopad / Wplyw transgraniczny

1. Zduvodneni předložení projektu v rámci tohoto programu a zduvodnéni

přidané hodnoty projektu, tj. do jaké míry očekávané výsledky a dopady

projektu budou vyšší než v případě dvou individuálních projektu

realizovaných v rámci národních nebo tematicky zaměřených Programu.

Popište, do jaké míry projekt řeší společný problém nebo rozvíjí společný

potenciál. / Uzasadníeníe zloženía projektu w ramach programu i wartoSci

dodanej realizacji projektu. tj. tego. w jakim stopniu zakladane rezultaty í

oddzíalywanie projektu beda wieksze. níž w przypadku realizacji dwóch

índywídualnych projektów w ramach programów narodowych lub

tematycznych Naležy opísač. w jakim stopniu projekt przyczynia sie do

rozwíazanía wspólnego problemu lub rozwíja wspólny potencjal.

v rarncr národních prOjektu resi týmy problematiku znečrsténeho OVZdLlŠl v zajmove oblasti lokalne v

ramci: jednotlivych statu (například studie vlivu zdrOju na zrieči'steni a programy ke zlepšování kvality

UVZdUŠIl někdy s odkazem na přeshraniční přenos. odhadnuty modelováním v ramcr prOjektu Air

Silesra Přeshraniční přenos znečišténi se v ramci prOjektu bude Zjistovat společným měřením se

Společným návrhem metodiky a jeho společným vyhodnocováním Jedná se o exaktní z obou stran

validovana data Výhodou spolecneho financovani a velmi uzke odborne spoluprace mezrnarodniho

tymu je že problematika se řeší takřka u jednoho stolu, transparentně a pro obe narodni slozky tymu

duvéryhodné To by rámci národních zdr0ju a tymu bylo obtržne nebo nemožne

W ramach prOjektow krajowych zespoly rozwraZUja problematyke zaníeczyszczonego powretrza w

obszarze zainteresowanía lokalníe. w ramach poszczegolnych panstw tna przyklad badanía wplywu

zrodel na zanteczyszczeníe | programy poprawy jakOSCi DOWleleBl czasami odnoszac Sie do transferu

transgranicznego oszacowanego przez modelowanie w ramach prOjektu Air Silesia Transgraníczny

transport zariíeczyszczen w ramach projektu zostanre srwrerdzony poprzez wspolne pomiary wg

wspólnej metodologii | jego oceny Chodzr o dokladne po obu stronach granicy potwrerdzone dane

Zaleta wspolnego linansowanía I bardzo hliskrej wspolpracy profeSjonalnej zespolu

rniedzynarodowego jest ze problemytyka rozw1azuje sre praktycznie przy jednym stole przejrg'yscíe l

dla obu zespolor; krajowych wrarýgodnie To byloby w ramach zrodel krajowycti I zespolow trudne lub

níemozliwe

Q

2. Příspěvek projektu k propojování česko — polske'ho příhraničí - k rozvoji

přeshraničních kontaktu, odstraňování barier. vytváření trvalých vazeb a

struktur, propojování cílových skupin na obou stranách hranice apod. /

 



 

  

 

Wklad projektu na rzecz laczenia polsko—czeskiego pogranicza — rozwoj .

kontaktow transgranicznych. usuwania barier, tworzenia trwatych

powiazan i struktur, integrowania grup docelowych po obu stronach

granicy itp.

Projekt prop0juje dve narodni stanice pro mereni kvality ov.:dušr tři narodni tyrity' odborniku ; obou

ÍBHlI :; bude poskytovat r_ibjektivizmana data a IHÍOrmaCG o vzajemnem ziieCistovaiti ovzduSi na

UZGtttl obou statu ; iiarodriich skupin zdinu zneCiStovani \JtahUJe tak do r'eSeni teto mezrnarodni

regionalni problematiky všechny zainteresovane osoby a skupiny z FOZhOdOví—ICI sfery I nevladm

organizace a občany PrOjekt muže :aloZIl do budoucna trvalou spolupraCi na spolecne vyzkumne

_ stariiCi pro vyzkum znečistovani ovzdusi

Projekt laczy dWie staCje krajowe do pomiaru jakosm powietrra trzy zespoty ekspertov : obu krajow I

bedzie zapev. mac obiektywne dane I informaCje dotyczace *.rvzajemnego zaiiieczvszczzania poWietrza

na obszarze obu panstva z krajowych zrodel zanieczyszczen W ten sposob wmaga do realizaCji tej

miedZynarodowej regionalnej problematvki wszystkie zainteresowane osoby grupy decydentow

organizaqe pozarzadowe oraz obywatele Projekt moze Wybudriwac pizyszta stala wspotpiace na

wspolnej Stacy do badan zanieczyszczen powretrza

3. Dopad aktiVit projektu na druhé straně hranice zejména ve vztahu k

uvedeným cílovým skupinám a jejich potřebám / Oddzialywanie dzialan

projektu po drugiej stronie granicy. w szczegOlnoSci w stosunku do

wskazanych grup docelowych i ich potrzeb.

Rozhodovacr sfera na narodm regionalni a mistni urovni ina pravo rešit zneCiŠtÉ-ni ovzduSI pouze na

svem uzemi Potrebuje vedet jakou Cast znečištění neni schopna řešit bez melinarodni spoluprace

Pokud budou mit nevladni organizace a občana validm informace mohou pusobit na rozhodovaCI

sleru a směrovat ke společnému mezinarodmmu r’eSeIII problemu V ranICI projektu jsou řešeny dvě

odborne aktivity < Monitoring a Analyry a vyhodnocovani Jejich vystupem budOu data a informace prr—

cilove skupiny na obou stranach hranice vzhledem k charakteru mujektu iposkytomni společné

vytvorenycti infoimaCi pro Cilove skupiny) bude mit vyzriamriy dopad na Cilove skupiny I povmna

aktivita Propagacrii a informačri. Činnost v ramcr ni totiz budou zorganizovany meetingy a konference

pro i;,ilnve skupiny studie určena zejmena pro rozhodovat.: sféru a trOjjazyČna monografie. shrriujirťi

problematiku vzajemneho přeshraniCniho znečištovani ovzdusi

Decydenui na poziomie krajOWym regionalyrn l Iokalym maja prawo do rozwiazywania jakosm

zaiiieczyszczema pometrza tylko na swonm terytonum Musza WleleeC. jaka czesc zanieczyszczei'iia

nie sa vx Stante rozwiazac bez wspotpracy iiiiedzynarudowej „lezeii orgariizaqe pozaizadowei

obyvvatele beda rniec wazne inforinaCje moga wplywac na decydentOw | dano do wspolnego

miedzynarodowegc rozmazania problemu W ramach prOjektu sa rozwrazywane dwa dziatariia ,

tvlonitorowanie ora: Analiza l ocena Ich wyriikiem beda dane I inforinaCje dla grup docelowych po obu

stronach granicy Ze wzgledu na charakter prOjektu tdostarczanie wspólnie opracovvanych informaCji

do grup docelowychi bedlie rnrec znaczacy wptyw na grupy docelowe l obowrazkowe aktywnosc

Promocyjna | intormacyjna dziatalnosc W ramach rue] beda organizowane spotkania I konfereane dla

grup docelowych t_iadania przeznaczone do decydentOW I trouezyczna monogiatia podSumowujaca

l-„westie '.vzajemnego przesgranrcznego zanieczyszczania

4. Šíře dopadu projektu ve společném uzemi /Szerokosc oddzialywania

projektu na wspolnym obszarze

Zajmove uzemi zasahuje nadlimitne znečištěnou Cast Moravskoslezskeho kraje a Slezskeho

VOIVOÚSÍW v zajinove oblasti Programu (celkem 8 332 km2 2 671 000 obyvatel 300 obeii Uzemi je

vyvaz'erie podle iozlohy Polska strana představuje 53h zajmovetio uzemi a Ceska strana 47%

()bszar zainteresowania obejmiije ponadlirnitowe tereny Kraju morawsko-slaskiego l WOjewodztwa

slaskiego v. obszarze zainteresowania Programu (razem 8 332 km;) 2 671 000 mieszkanrzow 300

powratowl (')bszar jest :rowno.uazony wg pomerzchm Strona polska fBDF€FEHIllj€ 53% obszaru

zaintersrmania I strona czeska 47“.
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Příručka pro příjemce dotace Programu Interreg V-A (ČR-Polsko verze 3 Příloha c '

Identifikace bankovního účtu příjemce dotucc' ! [{FRR 21 SR/

Idcntifikacja rachunku bankowcgo bcncticjcma dofmansmvanía2

). [SFRR í budžctu panstwa

Základní informace oproiektu / Podstawowe informacje dolvczace projektu:

\in/tu projektu il'yiul projektu Společna Česko — polska měření přeshraničního přenosu

mečnšfujícnch látek \ ovzduší/Wspolne czcsko - polskíe pomíary lransgranícznego iransponu

mnicczyszczen powictrza
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Prrlonac Ba Zalacznrk nr 8a

 

Změnový list pro projekty realizované v rámci Interreg V-A CZ—PL

Karta zmiany dla projektów realizowanych w ramach Interreg V-A CZ-PL

Data przyjecia wniosku o zmiane WS (wypelnla WS):

» / Datum přijetí žádosti o změnu JS (vyplňuje JS): 2.3.2017

_ 1- Banšjaqtiflkacxineeryiekgu identifikační údaierprqjgktg „_ s ,

. Nr projektu / č. projektu: _ CZ.11.4.120/0.0/0.0/15_006/OOOOI18 A

Tytul projektu / Název projektu: Společna česko . polska měřen: přeshranlčmho

přenosu znečištujrcrch latek v ovzduší/Wspolne

czesko polskre pornrary transgranrcznego transportu

_ _ zanieczyszczen powietrza

» Partner wiodacy/Vedouci partner: . Vysoká škola banska v Technicka univerzita Ostrava

Partner, którego dotyczy zmiana / Vysoka skola banska - Technrcka unrverzrta Ostravar I

 

 

Partner, kterého se změna týká: Bezpečnostně technologicky klastr, 1 s, Instytut

Meteorologrr | Gospodarkl Wodnej - Panstwowy

‘- . Instytut Badawczy

' _ Numer zmiany / Číslo změny: _ 1

Czy wydano Decyzje o finasowaniu Nie / Ne

/ podpisano Umowe? / Bylo

vydáno Rozhodnutí o financováni/

podepsána Smlouva? .

Data podpisania Umowy / wydania

Decyzji (jes'li dotyczy) / Datum

podpisu Smlouvy / vydání

Rozhodnuti (bylo-li podepsáno): .

\ Zmiana ex-post? / Změna ex—post? . Nie/ Ne

2. Zakres i uzasadnienie zmiany/ Rozsah a zdůvodnění změny

l 2.1. mmqptacumswmlm'mmmmj

Změna v horamonogramu projektu. zadáme o posun datumu realizace projektu 1

planovaneho datumu zahajenr 192016 na 132017 a datumu ukončen! z 31.8.2019 na

29.2.2020,

J

 

2.2. PmshnymphčoolestpnyawnpowshnhmhwwmkhdďlMoo

kpřlčhounučvarojom: _____ ,

Přrčrnou změny je posun doby hodnocenl prOjektu a posun vydani rozhodnutr

Monrtorovacrho vyboru o prOjektove žadosti. Harmonogram projektu bude posunut o 6

méslcu, včetně všech aktlwt, mrlnrku a planovanych datovanych ukolu.

 

 

'l 2.3. WplywzmhnymWmmmmmmmdwmm

\ (Mountavmmflm'wpmlehde‘doflzkdomwmmm

ummmamnqmmmmlwoijMw

oddzlatvwanlu prajem ze namalovat Walnut“ 06¢!le po Mel stronie

| WW)

I Vliv změny napřeshraniční spolupráci pojem nebo dopad projektu:



Priloha c 8a Zaiacznik nr 8:1

tpopSteptoslnudamúldndč_znaůvamhhudojdeke_,Mkvdlty mm:! rozsahu  
Mewmwwwmmmmmnmvw

, Musmmmmmm

Wptyw zmiany na kryteria wspótpracinptyw

transgranicznej / Vliv změny na kritéria

přeshraniční spolupráce:

Pozytywny / Pozitivní

'CNeutrainy / Neutrální

Negatywny / Negativní

Krótkie uzasadnieníe /

zdůvodnění:

Změna posunu začatku realizace a ukončení

proiektu nebude mit žadny (ani pozrtivni, ani

negativní) kriteria přeshraničnívliv na

spoluprace.

Stručné

zmiany na oddziatywanie

transgraniczne projektu / Vliv změny na

přeshraniční dopad projektu:

* .Pozytywny / Pozntivni

fílNeLJtralny / Neutralni

r .Negatywny / Negativní

Krótkie uzasadnienie / Stručné zdůvodnění:

Změna posunu začatku a ukončení realizace

proiektu nebude mít žadny (ani pozativní, ani

negativní) vliv dopadna přeshraniční

projektu,

 

L

2.4. WMounhnqdpwdau'rMM-oWWW

mm,mmmmhmwmgmmmmm

mnm)/momwvmusa W

ammmmmmmrmmmmmj
 

Harmonogram

Kluczowe dzraiania / Klíčove aktívrty

‘W przypadku zmian w zalacznikach nalezy do Karty zmiany zaiaczyc' propozycje

brzmnienia nowego zatacznika. / V případě změn v přílohách je nutné ke Změnovému listu

přiložit navrhované znění nové přílohy.

 

 

FlamI Původní.:

'Ptosh'ny uptown“! plum giga;

wwwzmmmm

aw Mouuynlh‘tunlpslmounhn‘q

Mumie. lmmwiúdůez

WMWWBMM

somjladůdodlmhdomomůmuprm

NoununMIOplslflovnltodnoul

„von—*=
'Proalmv oWmů unttoid

mmllmmmuwym

Wommnmim/th!

WWW/mmuwv

ammomm
 

datumu zahajeni projektu 1 92016

datumu ukonéem prorektu 31.8.2019

Aktiwta ] Řízení proiektu 1.9.2016

31.8.2019.

Aktivita 2 Propagační a informační činnosti

19 2016 — 31.8 2019.

Aktivrta 3 Monitoring 1.9.2016 — 31.8.2019.

Aktiwta 4 Analyzy a vyhodnocení 1.9.2016 —

31.8.2019.

 
datumu zahajeni projektu 1.3.2017

datumu ukončení prolektu 29.2.2020

Aktívrta 1 Řízení prorektu 1.3.2017 —

29.2.2020.

Aktivnta 2 Propagační a informační činností

1.3,2017— 29.2.2020.

Aktivrta 3 Monitoring 1.3.2017 — 29.2.2020.

Aktivrta 4 Analyzy a vyhodnoceni 1.3.2017 —

29.2.2020.

3. Stanowisko Kontrolera Partnera Wiodacego / Stanovisko kontrolora Vedoucího

partnera _ _ *

Wypeínío kontroler / Vyp/nule kontrolor

 

 

 

 



 

Prllohac ba Zalacznnk nr 83

a. mammemmmmunhmmm,wmmmf

_ MWmMWWMWnMn-W l

Wypeln/o kontroler / Vyp/nu/e kontrolor

Typ zmlany / Typ změny:

Nlelstotna — do decvzu kontrolora / Nepodstatna — na rozhodnut: kontrolora

Nlelstotna — do decyzjl WS / Nepodgtatna — na rozhodnut: JS

|stotna — do decyzji IZ (wymagany Aneks do Umowy / Deczyu) / Podstatna — na rozhodnutl

ŘO lvyžadule dodatek ke Smlouvě / Rozhodnuti)

istotna — do decyzll KM (wymagany Aneks do Umowy/Deczyji) / Podstatna — na rozhodnutl

MV lvyžadule dodatek ke Snwlt>t1v£/Boz_hgdýnutj

S. Stanowisko WS / Stanovisko JS

'wedlug typu zmiany / podle typu změny

_ Data wydania stanowiska / Datum vydání stanoviska: 2.3.2017 .

JS schvaluje změnu harmonogramu — zpožděn: protektu o 6 mésrcu .? duvodu zpožděn.

procesu sr hvalovanl prorektu.

„ é; 5:3,99wiikgfiz LKM/Saab“ ŘQ/ MV' ,

'wr-dlug' typu :nlwwvy f podlr— typu uni—my

Data wydania stanowiska / Datum vydání stanoviska: .................

7. Decyzja dotyczaca wnioskowanej zmiany / Rozhodnuti týkající se požadované I

_ změny

ZatWIerdzona / Schvalena

Uwaga / Poznámka:

Schvalenlm ze strany JS se změna považuw sa schvalenou vzhledem

k vydanemu obecnemu souhlasu ŘO & posunem harmonogramu prolektu v danem přnmu

žadosu P04 o max. 6 mésucu

8. Protokol przekazania decyzji dotyczaíej wniosku o zmiane / Protokol oip—F_edšní'

rozhodnutí týkajícího se žádoíti o změnu

Administrowal w WS / V 15 administroval:_

Data przekazania decyzji Beneficjentowi w M52014+ / Datum předání rozhodnuti Příjemci

v M52014+z 2.3.2017

9. Zalqczniki / Přílohy

Lista / Seznam:

1.

2.

3.

 

 



   



 

Priloha C & Zalacznik nr B*

Změnovy' list pro projekty realizované v rámci Interreg V-A CZ-PL

Karta zmiany dla projektów realizowanych w ramach Interreg V-A CZ-PL

Data przyjecia wniosku o zmiane WS (wypelnia WS):

/ Datum přijetí žádosti o změnu JS (vyplňuje JS): 24 3. 2017

1. Daneidentyflkacyjne projektu /Identifikační údaje projektu

Nr projektu / Č projektu:

Tytul projektu / Název projektu:

Partner wiodacy / Vedoucí partner:

Partner, którego dotyczy zmiana /

Partner, kterého se změna týká:

Numer zmiany / Číslo změny:

Czy wydano Decyzje o finasowaniu

_ CZ 11. 4. 120/0. 0/0. 0/15006/0000118

polska preshraničniho

přenosu látek v ovzduši/Wspolne

czesko , polskie pomiary transgranicznego transportu

zanieczyszczen pownetrza

Společna česko mereni

znec'nštuucuch

Vysoká škola baňska A Technicka univerzita Ostrava

Vysoká škola banska A Technicka univerznta Ostrava

:2.

Nie / Ne

/ podpisano Umowe? / Bylo

vydáno Rozhodnuti o financování /

podepsána Smlouva? .

Data podpisania Umowy / wydania

Decyzji (ješli dotyczy) / Datum

podpisu Smlouvy / vydáni

Rozhodnuti (bylo-li podepsánolz _

Zmiana ex-post? / Změna ex-post? _ Nie / Ne _ ,

2. Zakres i uzasadnienie zmiany/ Rozsah a zdůvodnění změny

L 2.1. Prosimyoplsočukmplonowanej zmiany/Popištemmhplimrúunlny: !

Vytvoreni noveho milniku „2.6 Zprovozněn: aplikaci — webove aplikace a aplikace pro Smart

 

phone“

 

* 2.2. mmcmmmmmmwmlmm

' pmmvpopm

Pricinou požadované změny je zjištění nových skutečnosti, které vdobě podani projektu

nebyly zrejme. Vdobe podani projektu bylo ustanoveno, že tvorba webove aplikace a

aplikace pro Smart Phone bude realizována společně s ostatnimi propagačnimi aktiwtami

spOjenych s nakupem propagačnich předmětu apod sčasem dodani do konce 3 mesice

vecnych a

   

realizace projektu Nyni diky priprave na tuto aktivitu bylo Zjišteno že zejmenaz

časových duvodu je nutne dodani aplikace posunout na konec 12 mesice realizace projektu.

Tvorba aplikaCi bude timto realizovana v samostatne podaktiwtě „Tvorba aplikacr“

vyžadujici vstupni udaje z prvotních zkušebnich měření a potřebný Čas k vyladéni aplikacn do

plneho provozu. Ztoho deodu požadeeme vytvoreni milniku 2.6, Zprovozněni aplikacr

s termínem 2822018.

2.3. Wpíyw zmiany na wspótpnoq tra—nsgmnlcmq projektu lub logo oddzlatywanle '

(prosimy oplsač ay poprzezzmlang w projektedojdzie do zmlan w jahošclMWczy

 

]



Prllohac Ha ZaIacank nr Ba

 

  
mmmmwmymmmmuhbmhww

Win ucinku: u uuqůtnwnmmWpom.m

Immmmmmmmmm

Wmimzamvammnmm.mama-m

MWMWMMMMMthMM

__ smmusmdm

Wpiyw zmiany na kryteria wspóipracy Wpiyw zmiany na oddziaiywanie

transgranicznej / Vliv změny na kritéria transgraniczne projektu / Vliv změny na

přeshraniční spolupráce: přeshraniční dopad projektu:

Pozytywny / POZIIivnI ; „Pozytvwnv / pOZIÍlVHI

„',-INeutralny / Neutralnl ;:JNeutralny / Neutralm

Negatvwny / Negativnl Negatvwnv / Negahvm

Krótkie uzasadnienie / Stručně zdůvodnění:

Změna vytvoreni noveho mllmku 2,6. mem vytvoreni noveho mIlnIku 2.6

Krótkie uzasadnienie / Stručné zdůvodnění:

rwbude mul žadny (am pOIItIvnI, am nebudv rmt žadny (am poanvnI, am

negativm) vliv na krltena pieshraménl negatwm) vliv na přeshramčnl dopad Pí

spoluprace prolěktu.

 

 

2.4. WMomhmůMwmw-dewmh

uhanikéw,mkt6ummhmwm(mbtymm,mnh‘

dotyczamhnyflfldostoménufidamvmu-flsfimmw

apřílohy,mkteréuúmčmvllv(nsdennhlodstnůh)=
 

Klucmwe dziaiania / Kllčove aktivity

‘W przypadku zmian w zaiacznikach nalezy do Karty zmiany zafaczyc' propozycje

brzmnienia nowego zalacznika. / V případě změn v přílohách je nutné ke Změnovému listu

přiložit navrhované znění nové přílohy.

 

 

Hummin/Původní.: waurtošč/Opk/Novihodmu/

'Pmlmy mm mm dune z m0;

www:—„mmmW W M mód

mmm—vmanumom wwimmgw '

mm;; IMMM‘Wt Mommmlmm

mmeWmmmam mmmmmlmmumv

uMVWufldosfloxmfimum dfaladkuadostlomihumvm  
 

Neuvedeno Č.: 6

Název milníku aktivity: Zprovozněm aplikacl

— webove apllkace & apllkace pro Smart

phone

\ Datum splnění:28.2393 .

3. Stanowisko Kontrolera Partnera Wiodacego / Stanovisko kontrolora Vedoucího

partnera

WypeInIa kontroler / Vyp/nU/e kontrolor

 

 
4. Uzupelnlalqce sumisko Komba Partnera Projektu, Mme zmiana dotyczy/ *

Doplňující stanovisko kontrolora partnerapw, kterého se změna týká:

)
.



 

Pnloha Č 8 ZaíaCZnnk nr 81

vaelnra koním/er / va/ml/e kontrolor

Typ zmíany / Typ změny:

. Před vydáním Rozhodnuto

5. Stanowisko WS / Stanovisko .IS

‘wedlug typu zmiany / podle typu změny

_ Daggvydania stanowiska / Datum vydání stanoviska: 27. 3. 2017
 

Změna velmí drobné povahy, která neodpovuda metodickému nastavenu, kdy by měly byt

změny v prowktoch schvalovany pouze vyjímečné a ; važnych duvodu. Nlcmoné JS 8 toto

zmenou nema problem.

6. Stanowisko IZ / KM / Stanovisko Řo / MV‘

'wwí'up 'ym. xv'mw, „ podle typn mii-my

_ Data wydania stanowiska / Datum vydání stanoviska: 27. 3. 2017

ŘO se změnou, resp. s vytvořením nového milníku souhlasí.

7. Decyzja dotyczaca 'wnioskowanej zmiany / Rozhodnutí týkající se požadované.

_ , !,měny

Zatwierdzona / Schválena

WW

QWgatwwřdwmwááaste—(Maehvaíeím

BMW—9W

W79W4WWWHWWMWW ,1

  

. Uwaga / Poznámka:

8. Protokól przekazania decyzji dotyczacej wniosku o zmiane / Protokol o předání *

_ rozhodnutí týkajícího se žádosti oýzměnu , *

Administrowaí w WS / V JS administroval: Dan VEJfOSIa

Data przekazanía decyzji Beneficjentowi w M52014+ / Datum předáni rozhodnuti Příjemci

v M52014+z 30. 3. 2017

_ 9. Zaíaczniki / Přílohy

Lista / Seznam:

1.

2.

3.



  
 
 



  
Prilohac Bc Zalacznik nr Hc

Změnový list pro projekty realizované v rámci Interreg V-A CZ-PL

Karta zmiany dla projektów realizowanych w ramach Interreg V-A CZ-PL

Data przyjecia wniosku o zmiane WS (wypelnia WS):

_ [Datum přijetí žádosti o změnu .IS (vyplňuje IS): 24. 3. 2017

1. Dane identyfikacyjne projektu / Identifikační údaje projektu
 

' Nr projektu / c. projektu: cz,11.a.120/00/00/11006/00061 18

[

Tytul projektu / Název projektu: Společná Česko - polska mereni přeshraničniho

přenosu znečišt'ujicrch latek v ovzdušr/Wspolne

czesko — polskie pomiary transgranicznego transportu

_ zanieczyszczen powretrza

Partner wiodacy / Vedouci partner: v Vysoká škola banska ~ Technicka univerzita Ostrava

Partner, którego dotyczy zmiana / Vysoka škola banska — Technicka unrverzrta Ostrava

Partner, kterého se změna ty'ká: Instytut Meteorologn | Gospodarkr Wodnej

' Panstwowy Instytut Badawczy

Numer zmiany / Číslo změny: _ 3.

Czy wydano Decyzje o finasowaniu Nie/ Ne

/ podpisano Umowe? / Bylo

vydáno Rozhodnutí o financování /

podepsána Smlouva? .

Data podpisania Umowy / wydania

Decyzji (jesli dotyczy) / Datum

podpisu Smlouvy / vydáni

Rozhodnuti (bylo-Ii podepsáno): _

Zmiana ex-post? / Změna ex-post? Nie / Ne „ ,, , __

2. Zakres i uzasadnienie zmiany/ Rozsah a zdůvodnění změny

2.1. Proslmy ophčzakns plano—rane) zmiany! Poplšteromh plánovaném ]

Jmenovite doplneni realizačnrho tymu do funkcr v prOJektu.

 

 

 

2.2. ProdmympbačoojostpnyuynqpmhnhmhnywpmhhdelUvedhoo

Jepmumnčuyvprohlm:  
 

Příčinou pozadovane změny je provedeni jmertoviteho dosazeni kvalifikovanych pracovníku

do funkci projektu, kteri v době podani projektu nebyli ješte určeni. Za organizacr VŠB—TUO

se jedna o pom: Administrator, kterou bude vykonavat lng. Yvona Tomesova, pozrcr

Vyzkumny pracovník, kterou bude vykonavat Mgr. Oldřich Motyka, pozici Technik, kterou

bude vykonavat v uvodu zahajeni projektu Jana Zaékova, Pozice technika se muže

personalné obsadit jinym pracovnikem v prubehu reseni prOjektu z duvodu nutnosti odlišne

pracovni naplné a jinych požadavku spojených s konstrukc'mmi pracemi na monitorovacrch

stanicich Na nové vytvořene pracovni pozicr Vyzkumny pracovnik 2 bude pracovat lng.

Vladislav Svozrlrk Všichni pracovnicr j50u zamestnanci prijemce. tj. VŠB TUO a spinu“

kriteria na dane p02|ce pro uc'ely projektu Za organizaci |MGW»PIB se jedna o pom:

financni manažer prOjektu partnera lMGW-PIB, kterou bude vykonavat pani Aneta Filar a

pozici specralrsta v oblasti sireni vysledku, kterou bude vykonavat pan Marek Wotylak. Oba

pracovnici jsou zamestnanci partneraj tj. lnstytutu Meteorologu | Gospodarki Wodnej

]



Phloha C bc: Zaíaczmk nr 8c.

Panstwowego Instytutu Badawczego a splňují kntería na dane pozvce pro uc'ely prolektu.  
 

 

2.3. wmmmmmwmmumm

meavmmvmmnmflmflmwuv

“WWW Mauna-nim mlh-gym

mmmuwmmmmmJW

unity)

Immmmwmmumm

mm.mmmmvmmuwmmam-um

mmeww'mammmmďqahuwuvmm

smmmum   
Wp'yw zmiany na kryteria wspólpracy

transgranicznej / Vliv změny na kritéria

přeshraniční spolupráce:

Pozytywny / Pozítívnl

*ÍNeutralny / Neutralnl

Negatywny / Negatívm

Krótkie uzasadníenie / Stručné zdůvodnění:

Změna dosazení pozice

proyektu nebude mít žadny (am pozmvní, ani

negativní) krítería píeShramCm

spoluprace

pracovníku na

vliv na

Wpíyw zmiany na oddziaíywanie

transgraníczne projektu / Vliv změny na

přeshraniční dopad projektu:

' Pozytywny / Pozitivní

“.JNeutralny / NE'UÍídínl

, Negatywny / Negatívní

Krótkie uzasadnienie / Stručné zdůvodnění:

Změna dosazení praccwmku na pozice

prolektu nebude mít žadny [am pozmvm, am

negativm) vliv na pfeshramc’m dopad

prolektu

 

 

2.4. WnbsekomnedamdleSZOIM-aqsdwnbskupmol'

mm,MMnmmhmwm(vammtpuyd-,wnnh

dotyaannlany)l2flostom§nuddajfivmu»flsfiprwm

3M,mmmufimflwjmmmmfiufi

Inne / June

Sub|ektv — Reahzačnu tym

'W przypadku zmían w zaQacznikach nalezy do Karty zmiany zaíaczyč propozycje

brzmnienia nowego zafacznika. / V případě změn v přílohách je nutné ke Změnovému listu

přiložit navrhované znění nové přílohy.

W}Mm: '

'Prosimy wprmdflt picmome dm 1

poszaeaanych pól z wnlaslnu mm lub

zámkům kům »: milou mm o mime

alum zmítala. ] Uvedte prosím původni údaje z

jednotlivých částí prokleta“ udostl & prior-„here

semapvdůsíedlmudostiomhumvh.

VŠB-TUO

Jméno: Neuvedeno

Přijmení: Neuvedeno

Funkce v projektu: Admínlstrator

Jméno: Neuvedeno

P
u

MWIWÍWMMI
mo.

'Proslmy o wprowadzmie me] mmm

Wad/1.1mm flatwwynflw

ma-MgMMIMM

hodnotyhdnodlvůchtástllMMnM—v

wdůsledkuudnstio'zmauuprm z

VŠB-TUO

Jméno:_

Příjmení:_

Funkce v projektu: Admlmstrator

_ Jméno:_

 

W



 

  
Pnloha C &* Zalaczntk nr dr.

Přijmení: Neuvedeno
\ Příjmení:—

Funkce v projektu: Vyzkumny pracovnrk Funkce v projektu: Vyzkumny pracovnrk

\

Jméno: Neuvedeno
\ Jméno:_

Přijmení: Neuvedeno
Příjmení:_

Funkce v projektu: Technrk
\ Funkce v projektu: Technrk

Neuvedeno
\ Jméno:_

Přijmení:-

Funkce v projektu: vyzkumny pracovnrk 2

lMGW—PIB
lMGW-PIB

Jméno: Neuvedeno
Jméno:

Příjmení: Neuvedeno
Příjmen-

Funkce v projektu: Finančnl manažer \ Funkce v projektu: Financni manažer

projektu partnera lMGW—PIB
prolektu partnera IMGWVPIB

Jméno: Neuvedeno
Jméno:—

Přijmeni: Neuvedeno \ Příjmení:-

Funkce v projektu: Specralrsta v oblasti šrřenr \ Funkce v projektu: Specrahsta v oblasti šrrem

vysledku
vysledku

\

3. Stanowisko Kontrolera Partnera Wiodacego / Stanovisko kontrolora Vedoucího

„ Fragnera, *, _

Wypelnra kontroler / Vyplnwe kontrolor

 

 

4. Umpehhhoemmwlskoxonuolen
Pam Rokku, Wanna-dona“

Doplňující stanovisko kontrolora p
ampw,kterého semina týká:

 

Wypeln/o kontroler / Vyplňtrje kontrolor

' Typ zmiany / Typ změny:

. Éřed Manjmfpzhoglma

_ Data wydania staqoyiska / Datum vydání stanovigca: 27. 3. 2017

5. Stanowisko WS / Stanovisko IS

'wedlug typu zmiany / podle typu změny

JS souhlasr s doplnenrm konkretnlch pracovníku v projektu.

6. Stanowlsko IZ/ KM / Stanovisko ŘO / MV‘

'wvdhu‘ 'ynt, :'nuany ,' podle typu zmeny

_ Data wydania stanowiska / Datum vydáni stanoviska: 27. 3. 2017

ŘO rovnež souhlasu s doplnenim konkretnich pracovmku v projektu.

77. Decyzja dotyczaca wnioskowanej zýmiany / Rozhodnutí týkající se požadované.

změny

 



. lišta / Seznam:

 

anohac Br Zalaczmk nr 80

Zatwierdzona / Schválena

Wmma

Z A __ š „

numeweskeodmmsz—TT.

MWWWWWWAWWW

  

, Uwaga / Poznámka:

8. Protokó! przekazania decyzji dotyczacej wniosku ó zýmiane / Prótokol o předání

rozhpdnutí týkaligího se žáqQíň o změnu

I Administrowai w WS / V JS administroval:_
* " '

Data przekazania decyzji Beneficjentowi w M52014+ / Datum předání rozhodnuti Příjemci

vM52014+: 3O 3 2017

1.

2.

3.

 

 



  

 

Priloha C 80 * Zalacznnk nr Bd

Změnový list pro projekty realizované v rámci Interreg V-A CZ-PL

Karta zmiany dla projektów realizowanych w ramach Interreg V-A CZ-PL

Data przyjecia wniosku o zmiane WSlwypelnia WS):

* /Datum přijetí žádosti o změnu .IS (vyplňuje JS): 30. 3. 2017

_ i 1. Dane identyfikacyjne projektu / Identifikační údaje projektu _" ,

* Nr projektu / Č. projektu: _ CZ. 11. 4. 120/0.0/00/15_006/0000118

 

Tytulprojektu/Název projektu: Společná česko , polska mereni přeshraničnihol

přenosu znečišťujicuch latek v ovzdušl/Wspolne

czesko polskie pomiary transgranicznego transportu

_ _ zanieczyszczen pownetrza

v Partner wiodacy / Vedoucí partner: _ Vysoka škola banska - Technicka univerznta Ostrava

Partner, którego dotyczy zmiana / Vysoka škola banska - Technicka univerzita Ostrava

_ Partner, kterého se změna tyka: _

Numer zmiany / Číslo změny: _ 4.

Czy wydano Decyzje o finasowaniu Nie / Ne

/podpisano Umowe? / Bylo vydáno

Rozhodnutí o financování /

_ podepsána Smlouva? _

Data podpisania Umowy / wydania

Decyzji (jes'lidotyczy) / Datum

podpisu Smlouvy / vydáni

Rozhodnutí (bylo—li podepsáno): _

. Zmiana ex-post? / Změna ex-post? _ Nie / Ne

2. Zakres i uzasadnienie zmiany/ Rozsah a zdůvodnění změny
 

2.1. Pmslmy opticmmm-nej1111th PoplšurozsahHimniMJ

Vytvoreni nove pracovni poznce „Vyzkumny pracovník 2„, přesun financu z rozpočtovych

položek a uprava mzdovych nakladu

Žadame o presun častky 10 260 EUR v rozpočtu pr01ektu 2 položky č. 43 (v vaodnim

rozpočtu či 4]) „4.1. Studie nebo Šetřeni" do položky č 18 (v puvodmm rozpočtu nebyla

uvedena) „1.1 Hrube mzdy a platy (častka 7 592 EUR)” 8 „položky č 36 ( v puvodnim

rozpočtu nebyla uvedena) 12, Odvody zaměstnavatele na soaalni zabezpečeni a zdravotni

pojištěni (2 668 EUR)” na pokrytl mzdovych nákladů na nově vytvořenou pracovni pozna

vyzkumny pracovník 2 (souvisejici se změnou č.3 a změnovym listem č.3),

Žadame rovněž o upravu mzdovych nakladu pracovniku projektu a dále poniženl častky

6000 EUR 2 položky č. 46 (v púvodmm rozpočtu č. 44) „4.7. Službypořadam udalosti" o

1673,20 EUR k pokryti „Paušalm sazby nepřimych vydaju (15% z vydaju na zamestnancel“

vznikle navysenim mzdovych nakladu. Celkove planovane vydaje progektu zustanou beze

zmeny
 

2.2. mehtwkflmmmflnbmbnywpnflwhlflnflowl

jeplfilnouményvprojektu: ,V ______ __ ____ _

PřičinOu požadovane změny, vytvoreni nove pracovni pozme, je upřesněni realizace

potřebnych analyz (liltrU) desitek prvku instrumentalnn neutronovou aktivačm analyzou

(INA/\) po aktivacx v pulsnim jadernem reaktoru IBRZM ve Spojenem ustavu jaderneho

vyzkumulJINR - Jomt Institute for Nuclear Research) v Dubně vRusku, jak je uvedeno

v navrhu prejektu
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V dobe podavanr žadostr proíektu bylo planovano tyto vzorky analyzovat formou poptavane

služby. Byla na to alokovana ('astka cca 10 000 EUR, Po upřesnění rozsahu prací, pří jednaní

s potencralnrm dodavatelem, se ukazala planovana častka Jako nedostatečnar Hlavm partner

se proto dohodl s pracovvštem INAA v JINR, ze spotřební materíal pro uvedene analyzy

pořídí z JInych zdroju a pro analyzy poskytne Cast pracovního uvazku pracovníka,

zamestnaneho z prostředku pr0|ektu, ktery bude kdispozící v JINR Aktrvíta proběhne v

celkove delce trvanr 30 měsícu. Pracovník bude provadet zejmena přípravu vzorku a

provadení analyz včetne vyhodnoceni vystupu z analyz, Pracovník, interní student

doktorskeho studra, bude pro tyto učely na projektu pracovat s dotací 0,22 pracovního

uvazku. Dalších 0,1 pracovního uvazku bude vykonavat na planovane pozícr IT specralísta

pro uc'ely proíektu Pro provedení analyz je tedy nutne vytvor'enr nove pracovnr pozrce

vyzkumneho pracovnrka a přesun frnanc'nrch prostředku na pokrytí Jeho mzdovych nakladu

v celkove vyší 10 260 EUR.

Žadame rovněž o upravu nakladu na ostatní zaměstnance z duvodu zpíesnénr specrfrkace

jednotlrvych pracovních c'rnnostr, kompetenci prac0vnrku a upřesnění hodínovych dotací na

konkretní aktivrty. Naklady na zaměstnance byly upraveny z duvodu aktualrzace prumernych ;

regronalnrch hudrnovych sazeb uc'lnnych od 1.3.2017 (vrz httpzl/www crr.cz/cs/eus/mzdove-

sazby typovychpozrc/y

Temrto upravamr mzdovych nakladu a vytvořením nove pracovní pozrce se zmení charakter

Castky paušalnr sazby nepřrmych vydaju (15% z vydaju na zaměstnance). Tato častka bude

pokryta ponrženrm c'astky 6000 EUR vyc'lenene puvodne na na|emne za uzrvaní těžní veže

(monitorovací pracovršte) 1 kap :1 7 Toto ponížení je uskutečnítelne z dUVOdU zpřesnění

podmínek najmu a konkretrzace pronalrmanych prostor.

Tím, Že se změnil charakter mzdových nakladu, žadame () přesun teto častky mezí

kaprtolamr rozpočtu (z 4.1. do kap.1.1. a 1.2 a zkap. 4.7. na pokrytí paušalnr sazby

nepřímých vydaju).

 

2.3. WWmhwmmpquhnínaMmhmhbimmww-nh!

(meavmuzmwpmmkmhdomwmnmmm

ummmmmmmmmmy

Wmmmmummmmmwmsuufiei ‘

smiley !

lVflvunémmWMpfldmmwm \

(pouštemulnuzdnnaúmdězmhyvmjenuqngkeunhčwm.minamnoho'

mautmewwmmmaymmmqumm

sdůmemnapřshnničnldomd)

Wpfyw zmiany na kryteria wspófpracy Wptyw zmiany na oddziafvwanie

transgranicznej / Vliv změny na kritéria \ transgraniczne projektu / Vliv změny na

přeshraniční spolupráce: přeshraniční dopad projektu:

_ Pozytywny / Pozutrvní :Pozytywny / Pozitivní

'TŠNeutralny / Neutralnr ÍTJNeutralny / Neutralnr

\ , .

Negatywny / Negatrvnr * „Negatywny / Negatrvnr

2

 



   

 

í'HIOhaC hn! Qatacmmk III bal

Krótkieuzasadnienie / Stručné zdůvodnění: Krótkie uzasadnienie / Stručné zdůvodnění:

Změna szsobu proveden|\Zména zpusobu provedenl

potřebných analýz vytvořenu nove pracovni potřebných analyz vytvořenr nove pracovnu

DOZICP a presun frnancu nebude mIt žadný pozice a presun finanu nebude nm žadný

(ani pozntlvnr, am negativni) V|IV na krIterIa \\(ani pozmvnn, anI negatlvnll) na

flnancovanl
lmancovanr

lev

preshranlc'nr spoluprace. přeshraničnl dopad projektu.

 

 

2.4. WMommthmmI-ad
dmml

awmunmmhmwmtmuywmčmninů

' ')lmomlmauhmwpm
m

       
 

Reallzačnr tym

Rozpočet partneru

Kllčove akuvrtý

Přílohy / Zalacznrkl':

Szczegolowy budzel projektu / Podrobný rozpočet prolektu

'W przypadku zmian w zalacznikach nalezy do Karty zmiany zalaczyc' propozycje

brzmnienia nowego zalacznika. / V případě změn v přílohách je nutné ke Změnovému listu

přiložit navrhované znění nové přílohy.
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rozpočet prolektu_ Szegolowy budzet \ projektu_Szeg0lowy budZet prolektu

prolektu
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3. Stanowisko Kontrolera Partnera \ll/iodqcegoýf Stanovisko kontrolora Vedoucího '

__ ipartgery _ _ o _

Wypelma kontroler / Vyplnu/e kontrolor

 

 

 

4. Uzmhhhammbbkomhnhmnřmhm,mmhmml

Wypeln/a kontroler / Vyplntne kontrolor

Typ zmiany / Typ změny:

Před vydanim Rozhodnuti *

S. Stanowisko WS / Stanovisko JS

'wedlug typu zmiany / podle typu změny

Data wydaýnýiaý ganořwirsýkí/Patum vydágírstanoviska: 30. _3.ý2_0ý17
  

JS 5 navrženymt změnami souhlasr

6: Stanpwisko IZ/ KMA/ Stanovisko ŘOý/ my:

'wvdhut typu tummy „' podle typu „nervy

_ Data wydania stanowiska / Datum vydání stanoviska: 31. 3. 2017

ŘO souhlasu s vytvořemm nove pracovm pozice „vyzkumny pracovník 2" a s turn SOUVISfšjICI

 

přesuny v rozpočtu. ŘO rovněž souhlasí s tim, Že realizace analýz filtru, jak je odborné

popsana v tomto změnovem llstu, proběhne na uzemn Ruske federace.
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RO bere na vědom: upravu nakladu na ostatnl zaměstnance z duvodu zpřemém specifikace

a aktuallzace prumérnych regionalmch hodlnovych sazeb.

  

Ž. lícní; ooíyczaca wnioskowaoěj zmíarÍy liozhodnutí týkající se požídovanél

změny

Zatwierdzona /Scí1válena

 

Uwaga / Poznámka:

8. Protokót przekazania decyzji dotyczacej wniosku o zmiane / Protokol o předání

_ rozhodnutí týkajícího se žádostí o změnu

Administrowal w WS / V JS administroval:_

Data przekazania decyzji Beneficjentowi w M52014+ / Datum předáni rozhodnuti Příjemci

_ yfgszcgm: 31_ 3. 2017 i i i i

_ 9. lalqczniki / Přílohy

„ Lista / Seznam:

1. DZ_VSB-TUO_Podrobný rozpočet projektu_$zegóiowy budžet projektu

2.

3.

 

b



  

 

Priloha C Be „ Zalacznik nr Be

Změnovy' list pro projekty realizované v rámci Interreg V-A CZ-PL

Karta zmiany dla projektów realizowanych w ramach Interreg V-A CZ-PL

Data przyjecia wniosku o zmiane WS(wypelnia WS):

* [Datum přijetí žádosti o změnu .IS (vyplňuje JS): 30. 3. 2017

1. Dane identyfikacyjne projektu l_ldíntifikační údaje projgtuýď

Nr projektu / Č. projektu: _ CZ.11.4,120/0.0/0.0/15_006/O()00118

Tytul projektu / Název projektu: Společná česko - polska mereni přeshraničniho

přenosu zriec'išt'ujiuch latek v ovzduši/Wspolne

czesko polskie pomiary transgranicznego

_ transportu zanieczyszczen pOWietrza

Partner wiodacy / Vedouci partner: Vysoka škola baňska Technicka univerzna Ostrava

Partner, którego dotyczy zmiana / . Vysoká škola banska - Technicka univerZIta Ostrava

Partner, kterého se změna týká:

Numer zmiany / Čislo změny: _ S.

Czy wydano Decyzje o finasowaniu Nie / Ne

/podpisano Umowe? / Bylo vydáno

Rozhodnutí o financování /

podepsána Smlouva? _

Data podpisania Umowy / wydania

Decyzji (jes'lidotyczy) / Datum podpisu

Smlouvy / vydání Rozhodnuti (bylo-Ii

_ podepsáno): _

_ Zmiana ex-post? / Změna ex-post? _ Nie / Ne

2. Zakres i uzasadnienie zmiany/ Rozsah a zdůvodnění změny

[ 2.1. memmmm/mmmm |

Upřesnění specifikace položky „a jine" pro provozni výdaje vsouvuslosti s provozem

bezpilotni vzducholodi,

 

 

2.2. Wmmémjutmnmnhmwwmlmwh

MMVW:  
 

V ramcr ridiciho Systému pro mereni vertikalnich profilů znečištění ovzduší, jejiž soucasti je

bezpilotni vzducholoď, je mj. prostor pro ukladani dat ze vzducholodi. Po aktualnich

provoznich zkušenostech zamyšlnme data zalohovat na vzdalenem serveru, ktery bude

souCasti centralni IT prijemce tj. VSBVTUO, c'imž bude zvyšena bezpečnost dat. Cast

prostředku na provoz bezpilotni vzducholodi tedy zamyšlime použit pro nakup komponent

pro rozšířeni kapacity vzdaleneho uložneho prostoru.

Vyc'lenena častka na nakup techto komponent je zahrnuta vkapitole 5.8. Jine specificke

vybaveni Vydaje na provoz bezpilotní vzducholodi (helium, spotrebni material, plašt'

vzducholodi a jine) vcelkove vyši 12 000 EUR, ktera nebude touto specifikaci nikterak

_ navyšena.

2.3. Wplyw zmlany na wspótpraoe Musandam projektu lub logo Walt

(prosimyoptsatczy popr-zezmňonewprolelncie doidzledozmlanwjahošdanisywnosdav

nitrate ptefwotnle planowanej wspótpracy pomledzy partneraml projdou lub zmiany w I

oddziatvwanlu projektu ze szczqólnym umlednlmlem oddzialvwania po drualei stronle|

granty) .
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[Vllvmňnymmmhpúdmmmmm

MummmMIMmeMhmmMGM

 

zmiany na kryteria wspóipracyWplyw

transgranicznej / Vliv změny na kritéria

přeshraniční spolupráce:

Pozytywny / Pomivni

"ÍNeutralny / Neutralni

Negatywny \/ Negativni

Krótkieuzasadnienie / Stručné zdůvodnění:

Zmena specifikace položky nebude mit žadný

(am pozmvm, am negativni) vliv na kriteria

přeshranicni spolupráce

  
_; L ": ' _ „'Í : ř ;-

Wpryw zmiany na oddziaiywanie

transgraniczne projektu / Vliv změny na

přeshraniční dopad projektu:

Pozytywny / PozitIvnl

'Í'lNeutralny/ Neutralni

;ZNegatywny / Negativni

Krótkie uzasadnienie / Stručné zdůvodnění:

Změna specifikace položky nebude mIt žadny

(ani pozitivni, ani negativni) vliv na

přeshraničm dopad projektu

 

 

2.4. Wnbsekomhn'gdmydlwmszmu-WWW!

masámmiwommhmwlnňdywmům,mm

dulyathnvflwostomlmmvflsmw-WWW-

přílohy, mmcemmmImm-mmim: * :

Pr’ulohy / Zalaczmki':

Szczegolowy budzet projektu / Podrobny rozpocet projektu

‘W przypadku zmian w zalacznikach nalezy do Karty zmiany zaiaczyc' propozycje

brzmnienia nowego zaiacznika. / V případě změn v přílohách je nutné ke Změnovému listu

přiložit navrhované znění nové přílohy.

 

PierwomielPI’Ivodnl':

'Proslmy M We dune “z

poaaqohych pól : vmio‘slm prom lub

qucznlkéwJuaewwynlku mlosiwozmh'nq demo

zmwwmmmpmmzwm

MmMWGMMáM—Lv „WWWIWQMV

ammmuIOpk/mhodml‘

mmommmwumm

 

   MWOMUW. MW°WM A _

Příloha. DoplnenorPřiloha („ 10b - Podrobný Příloha: D2_VSB TUO_Podrobny rozpočet

rozpočet prOjektur Szegolowy budžet projektu_Szegolowy budzet prOjektu

prOjektu

kul klínu l'nhžki juli-vlku [I-{I'I (nu \mk'vl kud klima l'nlrúkl pull-Ilka j-n'rr (nu \nm'ri

u ;iklluui \\ ;ikmitu

I‘ \ lnu . . \ ihr m. “l l . »: . \ “Lip ILI.

».I--.Ih,h III-m \(nly. jilm-x

'-\'\1'—.'Ill "!fpltni uh ’IL'I‘L‘HI

mohl-$ll: ‘x‘lmu táhli—31h

'lx'liulh IIHIIUH

up (mw II „ju on" II

ruinu! Immul NM

NM ~III13hI‘IIh

hihi—Colli l.“lll l-lrrjniml'-

.lHll'l III-oh l.“lli'll ' [ll II-Nmn‘

qun m IQIII

wmkhdni Hind—l mun-I o
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„L núr

[Il'Jrllr r

„ll '

3. Stanowisko Kontrolera Partnera Wíodacego / Stanovisko kontrolora Vedoucího

. partnera

Wyoeln/o kontroler ,/ Vyp/r'mje kontrolor

 

4. Uzupehlahastanowískokontrohn Partnera Prohkm,_ktůncounbudotyayl

Wammnmmm,mnmw

WprInla kontroler / Vyplnuje kontrolor

' Typ zmiany / Typ změny:

_ Pred vydanrm Rozhodnutr

5. Stanowisko WS / Stanovisko JS

'wedlug typu zmrany / podle typu změny

_ Data wydania stanowiska / Datum vydání stanoviskazř30. 3. 2017

JS s navrženou změnou poprsu položky rozpočtu souhlasu.

6. Stanowisko IZ/ KM / Stanovisko ŘO / MV’

'wmllrry Inn, „'rr'ur'ry ' „milk typu ,'rwf'w

Data wydania stanowiska / Datum vydání stanoviska: 31. 3. 2017

ŘO bere tuto změnu/upravu na vědoml.

7. Decyzja dotyczaca wnioskowanej zmiany / Rozhodnutí týkající se požadované-

_ změny

Zatwierdzona / Schválena

, Uwaga / Poznámka:

8. Protokol przekazania decyzji dotyczacej wniosku o zmiane / Protokol o předání '

rozhodnutí týkajícího se žádos_ti o změnu

Administrowal w WS / V JS administrovalz——i i *

Data przekazania decyzji Beneficjentowi w M52014+ / Datum předáni rozhodnuti Příjemci

v M52014+2 31, 3 2017

_9. Zalaczniki / Přílohy

 

 

msta / Seznam:

1. DZ_VSB—TUO_Podrobny' rozpočet projektu_Szególowy budžet projektu

2.

* 3.


